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Cyflwyniad a chefndir 

Am yr awdures
	

Mae Mererid Hopwood yn wyneb cyfarwydd yn 
y byd llenyddol Cymraeg. Hi oedd y ferch gyntaf 
erioed i ennill cadair yr Eisteddfod Genedlaethol 
a hynny yn 2001 ym mhrifwyl Dinbych. Hi hefyd 
oedd y ferch gyntaf i ennill pob un o dair brif 
wobr lenyddol yr Eisteddfod – y Gadair, y Goron 
a’r Fedal Ryddiaith. Yn Eisteddfod Maldwyn a’r 
Gororau, 2003, yr enillodd y Goron a chipiodd y 
Fedal Ryddiaith yn Eisteddfod Caerdydd a’r Cylch, 
2008. Y gwaith a enillodd y Fedal Ryddiaith iddi 
oedd y nofel sydd o dan sylw yn y nodiadau hyn, 
O Ran. Mae hi hefyd wedi bod yn Fardd Plant 
Cymru (2005) ac wedi cyhoeddi amryw o lyfrau ar 
gyfer plant. 

Stori blentyndod 

Mae O Ran yn perthyn i draddodiad cyfoethog o 
ysgrifennu am blentyndod yn Gymraeg. Yn wir, mae 
llawer o brif weithiau ffuglen llenyddiaeth Gymraeg 
o ail hanner y 19g. ymlaen yn llyfrau sy’n portreadu 
plentyndod. Rhai enghreifftiau nodedig yw’r ddwy 
gyfrol o straeon Gwared y Gwirion (1966) gan R. 
Gerallt Jones a Te yn y Grug (1959) gan Kate Roberts, 
a’r nofelau Tyfu (1973) gan Jane Edwards a Y Llyffant 
(1986) gan Ray Evans. Yn aml iawn mae elfen 
hunangofiannol gref yn y llyfrau hyn, gyda’r awduron 
yn tynnu ar eu hatgofion personol am dyfu i fyny a 
hefyd yn darlunio ardaloedd eu magwraeth. 

Mae O Ran yn dilyn y traddodiad hunangofiannol 
hwn i raddau. Er mai ffrwyth dychymyg yw prif 
gynnwys y llyfr, sef stori merch o’r enw Angharad, 
mae rhannau o’r nofel yn seiliedig ar atgofion 
yr awdures am ei magwraeth hi ei hun. Yng 
Nghaerdydd y cafodd Mererid Hopwood ei magu, 
fel Angharad, a hynny yn y 1960au a’r 1970au, sef yr 
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union gyfnod sydd o dan sylw yn y llyfr. 

Mae’r awdures felly wedi defnyddio rhai o’i hatgofion ei hun am dyfu i fyny yn gefndir 
i’r stori. Trwy hyn mae’r nofel yn cynnig darlun byw iawn o Gaerdydd yn y 1960au a’r 
1970au, a hynny drwy lygaid plentyn. Mae Angharad yn byw gyda’i thad yn yr Eglwys 
Newydd, un o faestrefi’r ddinas, a’u cartref yno yw canolbwynt daearyddol y nofel. 
Ond cawn gip yn ogystal ar nifer o leoedd eraill o gwmpas y ddinas, er enghraifft 
Caeau Llandaf, y farchnad, y castell, Rhiwbeina sef maestref arall lle mae un o ffrindiau 
Angharad yn byw, eglwys gadeiriol Llandaf a’r Ysbyty Athrofaol. 

Mae’r cefndir dinesig hwn yn gwneud O Ran yn wahanol i’r rhan fwyaf o weithiau ffuglen 
Cymraeg am blentyndod, sy’n darlunio bröydd gwledig. Sut ddarlun o Gaerdydd a 
geir yn y nofel felly? Gan mai o safbwynt plentyn yr adroddir y rhan fwyaf o’r hanes, 
mae’r portread o Gaerdydd yn un argraffiadol a thameidiog ei natur yn hytrach nag 
yn ddarlun crwn a chyfan o unrhyw ran benodol o’r ddinas. Mae’r prif bwyslais ar yr hyn 
sy’n digwydd yn y cartref ei hun i Angharad a’i chylch teuluol bychan. Ceir darlun yn 
un o benodau cyntaf y nofel (pennod vi, ‘Corneli’) o’r stryd lle mae Angharad yn byw 
gyda’i thad. Fel plentyn bach nid yw’n cael mynd ymhellach na chornel arbennig ar y 
stryd honno ar ei phen ei hun. Wrth iddi dyfu a dechrau mynd i’r ysgol, yn naturiol, mae ei 
byd yn mynd yn fwy, ac mae cwmpas daearyddol y nofel felly’n ehangu hefyd, ond yr 
aelwyd yw’r canolbwynt o hyd. 

Y darlun o Gaerdydd – rhai nodweddion 

Mae Caerdydd yn ddinas gosmopolitan iawn sydd wedi gweld llawer o fewnfudo 
dros y blynyddoedd. Mae yno nifer o wahanol gymunedau ethnig yn bodoli ochr 
yn ochr â’i gilydd, a llawer o gymysgu tras wedi bod hefyd wrth i fewnfudwyr a 
brodorion ryngbriodi. Cawn gip bychan ar hynny tua diwedd O Ran mewn sgwrs 
rhwng Angharad a gyrrwr tacsi sydd wedi’i eni yng Nghaerdydd ond sydd o dras 
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Pacistanaidd. 
Fodd bynnag, mae pwyslais y nofel ar un gymuned arbennig oddi mewn i’r ddinas, 
sef y gymuned Gymraeg. I’r gymuned honno y mae Angharad a’i thad yn perthyn, 
yn aelodau o ddosbarth canol y ddinas ac yn weddol gysurus eu byd er nad ydynt 
yn gyfoethog o bell ffordd. Maent yn nodweddiadol o lawer o deuluoedd Cymraeg y 
ddinas yn yr ystyr bod eu gwreiddiau yng ngorllewin Cymru (gw. Themâu: Gwreiddiau 
a pherthyn). Mae gan Mererid Hopwood ei hun gysylltiadau agos â Sir Benfro ac 
mae’n sicr yn tynnu ar ei phrofiad wrth ddarlunio’r prif gymeriad - mae nain a modryb 
Angharad, a sawl perthynas arall iddi, yn byw yn Sir Gaerfyrddin. 

Mae’r awdures hefyd wedi defnyddio’i phrofiad personol wrth ddarlunio Angharad 
fel rhywun sy’n mynd drwy’r system addysg Gymraeg. Roedd y cyfnod o dan sylw 
yn y nofel yn gyfnod o dwf mewn addysg Gymraeg yng Nghymru gan gynnwys 
Caerdydd. Mae Angharad yn mynd o ysgol gynradd Gymraeg (Ysgol Bro Taf yw’r enw 
dychmygol) i ysgol uwchradd Gymraeg yn y ddinas (nad yw’n cael ei henwi). Mae’r 
ysgol gynradd wedi’i lleoli yng Ngabalfa, wrth ymyl ysgol gynradd Saesneg, ac mae 
plant y ddwy ysgol yn ymwybodol iawn o’r gwahaniaeth ieithyddol rhyngddynt. 

Rhan bwysig arall o fywyd nifer o’r Cymry Cymraeg yng Nghaerdydd yn y 1960au a’r 
1970au oedd y capel. Mae Angharad yn mynd i’r cwrdd gyda Myng-gu ac mae hi 
hefyd yn mynd i’r Ysgol Sul yn rheolaidd; ar y llaw arall, cawn wybod fod ei thad wedi 
rhoi’r gorau i fynd i’r capel. 

Mae’r nofel hefyd yn cynnig ambell gip arall ar ddiwylliant Cymraeg a Chymreig y 
ddinas, yn enwedig agweddau mwy ffurfiol arno, a hynny drwy’r portread o Ifan, 
sy’n gerddor proffesiynol. Mae Ifan yn cyfeilio’n rheolaidd mewn cyngherddau 
yng Nghaerdydd a cheir cyfeiriad at ambell ganolfan berfformio megis y Reardon 
Smith (theatr sy’n rhan o’r Amgueddfa Genedlaethol). Mae prysurdeb arbennig 
ymhlith Cymry Cymraeg Caerdydd ar achlysur ymweliad yr Eisteddfod Genedlaethol 
â’r ddinas yn 1978 gan fod angen codi arian i gynnal yr ŵyl. Ond gan mai golwg 
plentyn ar y byd sydd yma, rhan ymylol yn hytrach na chanolog sydd i weithgaredd 
cymdeithasol a diwylliannol o’r math yma yn y nofel. 
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Blas cyfnod 

Mae nifer o fân gyfeiriadau drwy’r nofel sy’n rhoi blas cyfnod y 1970au arni, yn arbennig 
at bethau a oedd yn boblogaidd ym myd adloniant, teganau, bwyd a diod, a dillad. 
Dyma ychydig enghreifftiau. 

Maes Cyfeiriad 
Rhaglenni teledu ar gyfer plant Blue Peter (t. 25, t. 85) – cyfres a oedd yn 

boblogaidd iawn mewn cyfnod pan oedd 
llawer llai o raglenni teledu i blant nag a 
geir heddiw. Dan ddylanwad y rhaglen, 
a oedd â'i hanifeiliaid anwes ei hun gan 
gynnwys crwban, mae Angharad yn 
perswadio'i thad i brynu crwban iddi. 
Magic Roundabout (t. 85) – rhaglen 
arall (ar ffurf animeiddiad) a oedd yn 
boblogaidd iawn gyda phlant ifanc. 
Ymhlith y cymeriadau y mae dau sy’n 
cael eu henwi yn O Ran, sef Florence a 
Zebedee. 

Bwyd a diod Alpine Pop (t. 46, t. 93) – diod feddal hynod 
o boblogaidd yn y 1960au a'r 1970au. 
Creision Salt ’n’ Shake. Mae’r creision 
hyn, a oedd yn dod gyda bag bychan 
o halen, yn cael eu disgrifio yn y nofel 
fel rhai ‘newydd’ (t. 55). Cawsant eu 
cynhyrchu gyntaf yn y 1920au, ac roedd 
eu poblogrwydd wedi tyfu erbyn y 1970au. 

Teganau Sindy – dol Brydeinig a gafodd ei chreu 
yn 1963 a gwerthu'n dda yn ystod y 
blynyddoedd dilynol. Mae Angharad yn 
llawn edmygedd wrth weld fod gan ei 
ffrind Mair ddwy ddol Sindy a phob math o 
offer ar eu cyfer (t. 46). 

Dillad ac esgidiau Desert boots (t. 11) – math o fŵts sy'n 
cyrraedd at y pigwrn. 
Daps Green Flash (t. 11) – esgidiau ymarfer 
corff. Myfyrwyr cerddoriaeth Ifan sy’n 
gwisgo’r ddau fath yma o esgid. 
Platforms (‘platfforms’ yn y nofel, t. 144) – 
esgidiau gyda gwadnau trwchus a oedd 
yn ffasiynol yn y 1970au. 
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Maes Cyfeiriad 
Defnyddiau Neilon – math o ddefnydd sy’n cael ei 

gysylltu gyda’r 1970au. Mae Angharad 
yn cael sgert a siwmper bri-nylon i fynd i’r 
ysgol fawr (t. 31). Mae hi hefyd yn gwisgo 
crys nos neilon sy’n feddal ac yn gynnes ac 
yn hollol wahanol i grys nos cotwm caled, 
stiff ac oer Myng-gu (t. 91). Bydd pobl a 
wisgodd gobanau fel hyn yn cofio fel y 
byddai’r defnydd yn gallu creu sbarcs, fel y 
sonnir yn y nofel (t. 91). 
Hacking jacket a cowboy boots (t. 151) 
– mae Angharad, yn ei harddegau, yn 
falch o’r ffaith mai hi yw’r ferch gyntaf yn y 
dosbarth i gael y rhain. 
Crys-T Fruit of the Loom – roedd y crysau-T 
Americanaidd hyn, gyda’r logo ffrwythau a 
dail cyfarwydd, yn apelio at bobl ifanc. 
Skinny rib (t. 151) – math o siwmper dynn, 
eto’n boblogaidd yn y 1970au. 

Gwallt Bob – steil gwallt a oedd yn arbennig o 
boblogaidd yn y 1970au. Mae Angharad 
eisiau steil o'r fath (t. 65) ac yn cael ei 
dymuniad yn y diwedd (t. 112). 
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Braslun o’r stori 

Stori am ferch yn tyfu i fyny mewn amgylchiadau teuluol braidd yn wahanol i’r arfer yw 

O Ran, ac am ei hymdrech i wneud synnwyr o’r amgylchiadau hynny. 

Mae Angharad yn cael ei magu gan ei thad, gyda help ei mam-gu a’i modryb, ond 

mae dirgelwch teuluol ynglŷn â’i mam ac nid yw hwnnw’n cael ei ddatrys tan ddiwedd 
y nofel. 

Mae llawer o brofiadau hapus a normal yn rhan o blentyndod Angharad, fel chwarae 
gyda ffrindiau, prynu anifail anwes a mynd i aros gyda’i mam-gu. Yn nes ymlaen, yn 

ei harddegau, mae’n mwynhau prysurdeb a bwrlwm bywyd yn yr ysgol uwchradd, 

yn ymddiddori mewn ffasiwn a bechgyn, ac yn cael cariad. Ond mae yna islais o 

anhapusrwydd yn rhedeg trwy’r nofel hefyd. Mae’r dirgelwch teuluol y cyfeiriwyd ato 

uchod yn taflu cysgod dros holl fagwraeth Angharad, ac wrth iddi fynd yn hŷn daw’n 

fwy chwilfrydig ynglŷn â’i mam ac yn fwy ymwybodol fod bwlch yn ei bywyd am nad 

oes ganddi fam (er mai yn gynnil iawn y mae’r chwithdod hwn yn cael ei fynegi). Pan 
mae Angharad ar fin mynd i’r ysgol uwchradd mae’n cael ei hysgwyd gan farwolaeth 

Anti June, sydd wedi bod fel mam iddi, a hynny o flaen ei llygaid. Ac wrth iddi ddod i’w 

harddegau mae ymddygiad ei thad, Ifan, yn gwmwl du sy’n effeithio mwy a mwy nid yn 
unig ar ei fywyd ef ei hun ond ar fywyd Angharad hefyd. Mae Ifan yn gerddor disglair a 
llwyddiannus ond yn raddol daw’n amlwg ei fod yn alcoholig ac yn dioddef o iselder. 

Aiff pethau o ddrwg i waeth. Mae Eisteddfod Genedlaethol Caerdydd 1978 yn 

uchafbwynt ond hefyd yn drobwynt ym mywyd Ifan fel cerddor. Daw canmoliaeth fawr 

i’w ran yn yr Eisteddfod honno ond beirniadaeth hefyd, ac yn y cyflwr y mae ynddo nid 
yw’n gallu dygymod â’r feirniadaeth. Mae’n yfed mwy a mwy, yn cael llai o waith ac 
felly llai o arian. Oherwydd hynny mae’n syrthio i ddyled ac un dydd daw’r beilïaid i’r tŷ 
i fynd ag eiddo oddi yno, gan gynnwys piano Ifan, yr offeryn y mae wedi dibynnu arno 

am fywoliaeth.
 

Ar ddiwedd y nofel mae Ifan yn marw o effeithiau alcoholiaeth. Erbyn hynny mae 
Angharad yn oedolyn, a dyma pryd y mae hi’n cael gwybod sut a pham y bu farw’r 
ddynes y mae wastad wedi meddwl amdani fel ‘Mam’. Mae hi hefyd yn dysgu mai Anti 
June oedd ei mam iawn. Erbyn hynny mae ganddi ei theulu ei hun, a hithau wedi priodi 
ac yn disgwyl plentyn. Mae darganfod y gwir ynglŷn â phwy yw hi yn ddechrau newydd 
iddi. 
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Adeiladwaith 

Mae adeiladwaith O Ran yn cynnwys nifer o elfennau gwahanol. Mae rhai o’r elfennau 

hynny’n ymwneud â’r gorffennol a rhai eraill yn perthyn yn bennaf i’r presennol, ond 

gydag ambell elfen hefyd lle mae’n anodd diffinio’r amser sydd dan sylw. Mae’r 
elfennau mwy amwys hyn fel petaent yn herio’r syniad arferol o amser. 

Mae’r nofel yn disgrifio sawl math o daith: 

(i) Taith yn ôl i’r gorffennol: atgofion Angharad 

Atgofion Angharad am ei phlentyndod yw prif gynnwys y nofel. Dyma, felly, un math o 
daith, sef taith yn ôl i’r gorffennol. Yn fras mae’r atgofion hyn yn cwmpasu tua phymtheg 
mlynedd. Cânt eu cyflwyno inni mewn naratif person cyntaf ac mewn dull cronolegol 
ar y cyfan, gan gychwyn gyda’r cyfnod cyn iddi fynd i’r ysgol a gorffen pan mae hi 
yn y chweched dosbarth. Mae teitlau’r penodau hyn yn cyfleu natur argraffiadol eu 
cynnwys, e.e. ‘Sgidie’ (t. 11), ‘Bola Tost’ (t. 38), ‘Saith Mlwydd Oed’ (t. 53) a ‘Cnoc’ 
(t. 181). Mae’r penodau ar y cyfan yn fyr, a rhai’n fyr iawn; weithiau mae pennod yn 

adrodd stori gyfan am gyfnod neu achlysur, ond yn ambell un, yn enwedig y penodau 

byrrach, does dim ond rhyw un argraff neu deimlad pwysig (e.e. ‘Perchen’, t. 42, a 

‘Llofrudd’, t. 118).
 

(ii) Y presennol: Angharad ar y trên 

Y fframwaith ar gyfer yr atgofion yw taith Angharad fel oedolyn o Lundain i Gaerdydd. 

Rhwng Paddington a ‘Cardiff’ mae’r trên yn oedi mewn sawl gorsaf ac mae’r awdur 

wedi rhoi enwau rhai o’r gorsafoedd hyn yn deitlau ar y penodau dan sylw. Yn y 

penodau yma mae Angharad yn rhannu ei meddyliau gan gynnwys meddyliau 

am y daith ei hun a’i chyd-deithwyr; rhagor o atgofion am ei magwraeth (h.y. yn 

ychwanegol at y rhai sy’n cael eu rhannu yn y penodau atgofion); a myfyrdodau ar 

ei bywyd presennol. Dim ond ar ddiwedd y nofel y cawn wybod beth yw pwrpas taith 
Angharad. Y pwrpas amlwg yw ymweld â’i thad sy’n wael iawn yn yr ysbyty, ond mae’n 
ymddangos hefyd ei bod yn dod ‘adref’ er mwyn chwilio am atebion i gwestiynau a 
fu’n ei phoeni ers amser maith. 

(iii) Ddoe, heddiw ac yfory: taith feddyliol Angharad 

Mewn gwirionedd mae Angharad yn mynd ar drydedd daith hefyd, yn ychwanegol 
at ei thaith i fyd atgofion a’i thaith go iawn ar y trên. Taith ffigurol yw hon hefyd, taith 

yn y meddwl, yn perthyn i fyd y dychymyg a’r isymwybod. Mae’n cael ei chyfleu 

mewn darnau arbennig o’r llyfr sydd wedi’u gosod mewn teip italig. Daw’r darnau hyn 

ar ddechrau rhai o brif adrannau’r llyfr (gw. (v) isod). Maent mewn arddull wahanol 

i weddill y nofel (gw. Themâu: Taith i ganfod y gwir). Unwaith eto mae’r naratif yn y 

person cyntaf ac mae’r darnau yn cyfleu angen Angharad i ganfod tawelwch meddwl 
a hynny trwy fynd yn ôl at wraidd a dechreuad pethau. Efallai fod y darnau hyn 

hefyd yn cynrychioli ymchwil Angharad am ddimensiwn mwy ysbrydol i fywyd ac yn 

yr ystyr hwnnw mae yna deimlad diamser iddynt, h.y. maent yn cyfleu’r posibilrwydd o 

fodolaeth rhyw amser uwchlaw ein diffiniad daearol ni o amser.
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(iv) Cyfrol deyrnged Ifan Gwyn 

Wrth deithio ar y trên mae Angharad yn darllen proflenni cyfrol deyrnged i’w thad, ac 

mae dyfyniadau o’r gyfrol hon yn ffurfio elfen bwysig arall yng nghynllun y nofel. Mae’r 

dyfyniadau hyn, sydd wedi’u cysodi mewn teip trwm, i’w cael yma ac acw drwy’r llyfr. 
Sylwadau gan gyfeillion a chydweithwyr i Ifan ydynt, pobl sydd wedi cyfrannu at y 
gyfrol deyrnged, gan gynnwys y gantores Elena a gafodd berthynas ag ef. Mae rhai o’r 
sylwadau yn Gymraeg ac eraill yn Saesneg. Fel y byddai rhywun yn disgwyl mewn cyfrol 
deyrnged, mae’r pwyslais ar ganmol – mae’r sylwadau yn dweud pethau da am Ifan fel 
cerddor ac fel person. 

Fodd bynnag, mae’r dyfyniad olaf sydd mewn teip trwm (t. 204) yn cynnwys geiriau Ifan 
amdano’i hun yn hytrach na geiriau pobl eraill amdano. Mae’n ddyfyniad o’r hyn sydd 
i fod i ffurfio pennod olaf y cofiant, sef pennod o hunangofiant. Dyma’r bennod y mae 
Angharad yn ei darllen ar ddiwedd y nofel, ar ôl i’w thad farw. Yn y geiriau hyn mae hi’n 
cael barn Ifan amdano’i hun a’i gyflawniadau – ac mae’n farn negyddol, sy’n hollol 
wahanol i farn cyfranwyr y gyfrol deyrnged amdano. 

Y bennod hon hefyd sy’n datgelu’r gwir i Angharad am ei hanes teuluol. Mae’r dyfyniad 

yn gorffen gydag elipsis (‘. . .’) i ddangos mai rhan gyntaf yr esboniad sydd yma a bod 

rhagor yn dilyn. Ym mhennod olaf y nofel mae Angharad yn cyfleu cynnwys yr esboniad 
a ddarllenodd. 

(v) Prif benawdau a dyfyniadau dechreuol 

Yn clymu’r nofel ynghyd mae yna uwchgynllun cyffredinol. Mae’r nofel wedi’i rhannu’n 
naw adran ac mae pob un o’r adrannau hyn yn cynnwys penodau sy’n cynnal rhai, neu 
weithiau’r cwbl, o’r pedair elfen saernïol yr ydym wedi cyfeirio atynt uchod. O edrych ar 
deitlau’r adrannau cyffredinol hyn, sydd mewn teip mawr, gwelwn fod pedair ohonynt 
– ‘Gadael’, ‘Ymlaen’, ‘Croesi’ (mae’r trên yn croesi Lloegr), ‘Cyrraedd’ – yn nodi camau 
yn nhaith lythrennol Angharad; maent hefyd yn addas i ddisgrifio’r daith feddyliol 
a ddisgrifiwyd yn (iii). Mae gweddill y penawdau, ‘Gweld’, ‘Enw’, ‘Uffern Lonydd’, 
‘Ymweliad’ a ‘Hanner Stori’, yn cyfleu rhywbeth arwyddocaol sy’n cael ei drafod o fewn 
yr adrannau dan sylw. Er enghraifft, mae’r adran ‘Gweld’ (t. 105) yn cynnwys yr hanes 

am Angharad yn ‘gweld’ ar y garreg fedd fod ei mam wedi marw ar ddyddiad ei geni 

hi ei hun gan ddod i’r casgliad, felly, ei bod wedi marw wrth roi genedigaeth (casgliad 

anghywir yw hwn, fel y cawn wybod yn nes ymlaen, ond mae’n cael effaith fawr ar 

Angharad ac felly’n bwysig yn ei datblygiad fel cymeriad).
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Mae’n werth sylwi hefyd fod llawer o’r adrannau hyn yn cychwyn gyda darn mewn italig 
– naill ai un o’r darnau delweddol a barddonol yn llais Angharad sy’n cael eu disgrifio yn 
(iii) uchod neu ddyfyniad o gerdd neu emyn Cymraeg ac mewn un achos, rhigwm sy’n 
perthyn i gêm blant o’r math sy’n cael ei chwarae ar fuarth ysgol amser chwarae. Mae 
pob dyfyniad yn cyd-fynd â chynnwys yr adran sy’n dilyn. Er enghraifftt, daw’r dyfyniad 
sydd ar ddechrau ‘Gweld’ – ‘Mae Gwirionedd gyda ’nhad, / Mae Maddeuant gyda 
’mam’ – o’r gerdd ‘Y Tangnefeddwyr’ gan Waldo Williams. Cerdd wedi’i hysgogi gan y 
bomio a fu ar Abertawe yn ystod yr Ail Ryfel Byd ydyw, ond mae hefyd yn deyrnged gan 
y bardd i’w rieni. O’r herwydd mae’n addas iawn fel cyflwyniad i adran o’r nofel lle mae 
Angharad yn cwestiynu amgylchiadau ei magwraeth. (Mae’r sôn am bwyslais y tad ar 

y ‘Gwirionedd’ hefyd yn eironig o ystyried nad yw Ifan yn dweud y gwir wrth Angharad 

am yr hanes teuluol tan yn nes ymlaen yn y nofel.) 


* * * 

Mae O Ran felly yn nofel sydd wedi’i chynllunio’n fanwl a gofalus, gyda nifer o haenau’n 
rhedeg drwyddi. Wrth seilio’r nofel ar daith mae’r awdur yn defnyddio hen ddyfais 
lenyddol i gynnal diddordeb y darllenydd gan ein bod, yn naturiol, eisiau gweld i 
ble mae’r daith – a’r stori – yn arwain. Mae’r gwahanol elfennau saernïol eraill – y 
dyfyniadau o’r llyfr am Ifan ac o wahanol ddarnau o farddoniaeth – yn gydnaws â natur 
argraffiadol y nofel. Mae’n nofel lle mae geiriau – eu hystyr, eu sŵn, eu cysylltiadau a’u 
rhin – yn cael llawer o sylw. Mae’r elfennau ychwanegol hyn hefyd yn gweithredu fel 
rhyw fath o atalnodau achlysurol ynghanol y llifeiriant o atgofion gan wneud inni oedi ac 
ystyried beth yw arwyddocâd gwahanol ddigwyddiadau yn y ddwy brif stori sy’n cyd
redeg yn y nofel, sef stori Angharad a stori Ifan.
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Cymeriadau 

Cip ar y cymeriadau 

Angharad Gwyn 

Prif gymeriad y nofel a’r un sy’n adrodd y stori. Mae Angharad wedi ei magu i gredu 
ei bod yn ferch i’r cerddor Ifan Gwyn a bod ei mam, Mary, wedi marw pan oedd hi’n 
faban bach. Datgelir ar ddiwedd y nofel mai merch Anti June, chwaer Mary, yw hi 
mewn gwirionedd. Ond yn y cyfnod sydd dan sylw yn y nofel, mae hi’n byw gyda ‘Dad’ 
yn yr Eglwys Newydd, Caerdydd. Mae’n mynd i ysgol gynradd Gymraeg, Ysgol Gynradd 
Bro Taf, yn y brifddinas ac yna ymlaen i’r ysgol uwchradd. 

Angharad fel oedolyn sy’n edrych yn ôl ar ei phlentyndod a’i hieuenctid ac yn adrodd 
yr hanes (gw. Adeiladwaith). Mae hi bellach yn byw yng nghyffiniau Llundain, ar ôl bod 
yno yn y coleg. Mae hi wedi priodi Sais o’r enw Rob ac erbyn diwedd y nofel cawn 
wybod ei bod yn disgwyl ei phlentyn cyntaf. 

Ifan Gwyn (‘Dad’) 

Dyma’r dyn y mae Angharad yn ei alw’n ‘Dad’. Mae’n gerddor dawnus, yn bianydd ac 
yn gyfansoddwr, ac mae’n gwneud bywoliaeth trwy roi gwersi canu a phiano, cyfeilio a 
pherfformio. Ar ôl gwneud enw iddo’i hun fel cyfeilydd yng Nghymru daw’n boblogaidd 
yn Llundain yn y 1970au. Ond y mae hefyd yn alcoholig a’i gyflwr yn gwaethygu wrth i 
Angharad fynd yn hŷn; dyna sy’n gyfrifol am ei farwolaeth ar ddiwedd y nofel. 

Myng-gu 

Myng-gu yw mam-gu Angharad. Roedd ‘mam’ Angharad, sef Mary, sydd wedi marw, 
yn ferch i Myng-gu, ac mae Anti June yn ferch iddi hefyd. Mae ganddi blant eraill 
yn ogystal gan gynnwys ‘Anti Ann’, ‘Wncwl Dei’ ac ‘Wncwl John’, er nad ydyn nhw 
yn gymeriadau amlwg yn y nofel. Mae Myng-gu yn byw yn Fron Fach, fferm y teulu 
yn Llanybydder, Sir Gaerfyrddin, ond yn dod i gartref Ifan ac Angharad yn yr Eglwys 
Newydd yn rheolaidd er mwyn eu helpu gyda gwaith tŷ ac ati. 

Anti June 

Ar hyd y nofel cyflwynir Anti June fel modryb i Angharad, chwaer ei ‘mam’, ond erbyn 
y diwedd datgelir mai hi mewn gwirionedd yw mam Angharad. Cawn wybod ei bod 
wedi cael ei threisio gan was fferm, gŵr priod, pan oedd hi’n ifanc ac wedi dod yn 
feichiog yn sgil hynny. Rhag codi cywilydd ar y teulu anfonwyd June i Lundain gyda’i 
chwaer Mary i roi genedigaeth; pan ddaeth June, Mary a’r baban newydd yn ôl i 
Gymru, cyflwynwyd Angharad i bawb nid fel baban June ond yn hytrach fel merch 
fach Mary a’i gŵr, Ifan. Dyna’r wybodaeth gelwyddog a roddwyd ar ei thystysgrif geni. 
Fel Myng-gu, mae Anti June yn byw yn Llanybydder, ond daw’r ddwy i ymweld ag Ifan 
ac Angharad yn gyson er mwyn helpu’r ddau. Pan mae Angharad ar fin mynd i’r ysgol 
uwchradd mae Anti June yn marw’n sydyn o’r fogfa (asthma). 
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Is-gymeriadau 
Mae ychydig o gymeriadau ymylol yn y nofel, rhai yn rhan o fywyd Angharad a’r lleill yn 
gysylltiedig ag Ifan. 

Yvonne 

Cawn ein cyflwyno i ddwy o ffrindiau Angharad. Un yw Yvonne, y ferch sy’n byw 
drws nesaf iddi; dyma ffrind cynharaf Angharad. Mae Yvonne yn ddi-Gymraeg. Mae 
Angharad yn genfigennus o Yvonne am sawl rheswm, e.e. am fod ganddi wallt ‘melyn 
sgleiniog, fflat’ (t. 66), am ei bod yn aelod o’r Brownies a hefyd am ei bod hi, fel aelod o 
deulu Catholig, ‘yn cael gwisgo ffrog hir wen ar Corpus Christi’ (t. 15) (mae Corpus Christi 
yn un o ddiwrnodau pwysig calendr yr eglwys Gatholig). Mae’r ddwy yn pellhau oddi 
wrth ei gilydd wrth fynd yn hŷn. 

Mair 

Ffrind agosach i Angharad, o ddyddiau’r ysgol gynradd ymlaen, yw Mair, sy’n byw yn 
Rhiwbeina; mae ei chartref hardd a thaclus yn destun rhyfeddod i Angharad, sydd wrth ei 
bodd yn mynd yno i chwarae. 

Huw Huws 

Mae Angharad yn cael dau brofiad carwriaethol yn yr ysgol uwchradd. Ym mlwyddyn 
11, mae ei chyfeillgarwch â Huw Huws o flwyddyn 12 yn dechrau ar y bws ysgol, ond 
mae Angharad yn teimlo cywilydd ar ôl i Huw weld ei thad yn feddw yn y tŷ ac nid yw’r 
berthynas yn datblygu. 

Geraint Hughes 

Ar ôl cyrraedd blwyddyn 12 mae hi’n ffansïo Geraint Hughes, bachgen o’r Rhondda sydd 
yr un oed â hi ond yn rhan o’r criw sy’n ailsefyll arholiadau CSE (arholiadau a oedd yn 
cyfateb i Haen Sylfaenol TGAU). Mae’r ffaith ei fod yn chwarae rygbi ac yn canu’r corn, 
a’r ffaith ei fod ‘yn fachgen golygus mewn rhyw ffordd hyll’(t. 178), yn denu Angharad 
ato. Maent yn ‘mynd mas’ gyda’i gilydd am gyfnod, er nad yw hynny’n golygu mwy na’u 
bod yn cerdded o gwmpas buarth yr ysgol gan ddal dwylo ambell waith. Un diwrnod 
mae Geraint yn galw am Angharad ac yn mynd â hi am dro, a hynny, yn annisgwyl, i 
Eglwys Gadeiriol Llandaf; ond nid yw’r berthynas hon chwaith yn parhau. 

Elena 

Mae Elena yn berson arbennig ym mywyd Ifan Gwyn. Cantores (contralto) yw Elena. Mae 
Ifan yn cyfeilio iddi mewn cyngherddau ac felly mae hi’n galw yn y tŷ i ymarfer. Mae’n 
amlwg ei bod yn fenyw drawiadol yr olwg, ac fe wnaeth y ffrog hardd a wisgodd mewn 
un cyngerdd argraff ar Angharad pan oedd hi’n fach. Wrth i’r nofel fynd yn ei blaen 
daw’n amlwg fod perthynas Ifan ac Elena yn fwy na pherthynas waith yn unig, e.e. mae 
hi’n dechrau dylanwadu ar y modd y mae’r tŷ yn cael ei ddodrefnu. Nid yw’n berthynas 
gwbl sefydlog ac mae pethau’n oeri rhyngddynt. Er hynny, mae Elena’n un o’r rhai sydd 
wedi sôn am ei hargraffiadau o Ifan yn y gyfrol deyrnged iddo (gw. Themâu: Adnabod 
a pheidio ag adnabod). Ar ddiwedd y nofel datgelir fod carwriaeth Ifan ac Elena mewn 
gwirionedd yn mynd yn ôl rai blynyddoedd, i gyfnod geni Angharad. Yn wir, cawn wybod 
fod gwraig Ifan, Mary, wedi synhwyro yr adeg honno fod Ifan yn cael perthynas y tu ôl i’w 
chefn ac mai ei siom oherwydd hynny a arweiniodd at ei marwolaeth. 
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Jackie 

Ar un adeg yn y nofel cawn awgrym fod menyw arall wedi dod yn agos at Ifan, sef 
Jackie. Cantores yw hithau hefyd, soprano, ac fel yn achos Elena, mae Ifan yn cyfeilio 
iddi. Mae Angharad yn cyfarfod Jackie pan aiff gyda Dad i Lundain ar gyfer cyngerdd 
ac mae’n ei hoffi’n syth. Mae Jackie, sy’n siarad Saesneg, yn garedig wrth Angharad 
ac yn prynu dillad newydd ffasiynol iddi ar gyfer y gyngerdd. Mae Angharad yn sylwi 
ar ei hacen wahanol, ac mewn rhan arall o’r nofel (darn o’r gyfrol deyrnged i Ifan) 
cawn wybod bod Jackie yn dod o Awstralia a’i bod o dras Eidalaidd. Ei henw llawn yw 
Jacqueline Fellcini a dywedir ei bod wedi mwynhau perthynas waith dda gydag Ifan am 
ddeng mlynedd. Er na ddywedir yn y nofel eu bod yn gariadon, ceir awgrym fod Elena 
yn cenfigennu wrth Jackie: mae Ifan yn rhybuddio Angharad i beidio â sôn am Jackie o 
flaen Elena. 
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Dadansoddi’r prif gymeriadau 

Angharad Gwyn 
Nodwedd Tystiolaeth Enghraifft/dyfyniad 
Deallus Gwneud yn dda yn yr 

ysgol, yn arbennig mewn 
mathemateg. 

Trwy wneud syms dau gyd
ddisgybl drostynt yn yr ysgol 
gynradd mae’n rhwystro’r athro 
rhag gwireddu ei fygythiad i 
gosbi’r dosbarth cyfan drwy 
ganslo’r trip ysgol blynyddol. Yn 
sgil hyn daw’n arwres i weddill y 
dosbarth dros dro. 

Hoffi llenyddiaeth Hoffi straeon. Llyfr stori brenhines y tylwyth teg 
a sensitif i eiriau 

Hoffi darllen ac ysgrifennu 
er ei bod yn ddyslecsig ac 
yn cael trafferth sillafu. 

Meddwl llawer am eiriau, 
eu sŵn a’u hystyr a’u 
cysylltiadau. Hyn yn wir 
amdani fel plentyn ac 
oedolyn. 

Sylwi ar acenion pobl a 
geiriau tafodieithol. 

yn gwneud argraff arni. 

Mwynhau llyfrau straeon T. Llew 
Jones yn yr ysgol (t. 76, t. 77). 
Dyheu am ennill cystadleuaeth 
ysgrifennu yn y papur newydd. 

Geiriau sy’n gwneud argraff 
arni’n blentyn yw: ‘Gramps’ 
(enw Yvonne ar ei thad-cu): 
‘Roedd ei enw mor hyll. Enw fel 
bola tost.’ (t. 68); ‘Jealous’: ‘Hen 
air hyll am beth hyll.’ (t. 69) 

Fel oedolyn, wrth deithio yn 
y trên, mae’n sylwi ar enwau 
gorsafoedd, fel Didcot, Swindon 
a Slough, a’r rheini’n magu 
cysylltiadau yn ei meddwl, e.e. 
‘Didcot. Diddymen. Did he. 
Dadi.’ (t. 107) 

Sylwi bod Alun yn yr ysgol 
gynradd yn dweud geiriau tebyg 
iddi hi am fod gwreiddiau teuluol 
gan y ddau yn Llanybydder. 
Yn yr ysgol uwchradd, hoffi 
dull Geraint, sy’n dod o Gwm 
Rhondda, o ynganu ei henw. 
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Hunanymwybodol 
a swil 

Credu ei bod yn hyll; 
ymwybodol o ffasiwn, 
poeni ei bod yn edrych 
yn wahanol i’w chyd
ddisgyblion. 

Swil gyda dieithriaid. 

Casáu cael ei thrin yn 
wahanol i bawb arall, dim 
ond am ei bod yn ferch i 
rywun enwog ac am nad 
oes ganddi fam. 

Teimladau tebyg wrth ddechrau 
yn yr ysgol uwchradd mewn 
dillad newydd sydd ddim cweit 
yn iawn. 

Eisiau torri ei gwallt mewn ffordd 
fwy ffasiynol. 

Ddim yn hoffi’r ffordd y mae 
Myng-gu wedi smwddio ei jîns. 

Teimlo’n chwithig mewn partïon 
y mae’n gorfod mynd iddynt 
gyda’i thad. 

Ddim yn mwynhau’r driniaeth 
arbennig a gaiff gan y 
gynulleidfa adeg Cyngerdd 
Comisiwn Eisteddfod 
Genedlaethol Caerdydd, 1978. 

Craff a chwilfrydig Eisiau gwybod popeth ac 
weithiau’n holi pobl yn dwll. 

Holi Dad beth yw ystyr 
‘gwirionedd’ ac ynghylch natur 
‘cyfrinach’. 

Gofyn rhes o gwestiynau anodd 
i Myng-gu wrth orwedd yn y 
gwely gyda hi yn dilyn angladd 
Anti June (t. 137). 

Sensitif Meddwl yn ddwfn am 
bethau. 

Weithiau’n dweud bod pethau’n 
ei brifo mewn man dwfn, anodd 
ei ddiffinio, e.e. ‘Roedd hen 
deimlad trwm yn fy mherfedd i. 
Teimlad mor drwm â thristwch.’ 
(t. 95) 
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Hunanfeirniadol; 
parod i’w beio ei 
hun 

Meddwl yn ddwfn am 
bethau a theimlo’n euog 
am sawl peth. 

Yn parchu’r gwersi a 
ddysga yn yr ysgol a’r Ysgol 
Sul ond yn aml yn gweld 
ei hymddygiad ei hun yn 
mynd yn groes i hynny. 

Poeni ar ôl twyllo yn y dosbarth 
(helpu’r bechgyn gyda’u syms). 

Poeni am ei hymddygiad tuag 
at Anti June, yn enwedig wedi 
iddi farw. 

Dod i gredu mai hi sy’n gyfrifol 
am farwolaeth Myfanwy’r 
crwban, Mam ac Anti Anti June. 

‘Myng-gu? Chi’n gwbod chi fod 
i lico’ch cymydog fel chi eich 
hunan. Wel – beth os so chi’n 
lico’ch hunan?’ (t. 137: cyfeiriad 
sydd yma at yr adnod o’r Beibl, 
‘Câr dy gymydog fel ti dy hun.’) 

Cymdeithasol Awyddus i fod yn un o’r 
criw, yn rhan o bethau 
fel pawb arall. Merch ei 
chyfnod mewn sawl ffordd, 
e.e. o ran y dillad y mae’n 
eu hoffi. 

Yn ei harddegau mae’n rhy 
brysur rhwng ei holl wersi a 
gweithgareddau i sylwi bod 
Myng-gu yn heneiddio. 

Unig – oherwydd 
amgylchiadau 
teuluol 

Heb fam, na brawd na 
chwaer, mae hi wedi hen 
arfer chwarae ar ei phen ei 
hun. Ond yn ei harddegau 
mae’n methu cysgu 
weithiau oherwydd fod arni 
ofn bod ar ei phen ei hun 
yn y tŷ yn y nos. 

‘Oeddwn, roeddwn i’n 
gyfarwydd â synau tawelwch y 
tŷ [...] Ond pan nad oedd neb, 
dim enaid byw, dim hyd yn oed 
Dad yn crafu ei nodau pensel 
ar y papur erwydd, roedd y 
tywyllwch tawel yn troi’n fyddin 
fyddarol ...’ (t. 153) 

Unig – o ddewis Weithiau mae’n well 
ganddi ei chwmni ei hun 
na chwmni plant neu bobl 
eraill. 

Cael cerydd ar ei diwrnod 
cyntaf yn yr ysgol gynradd am 
fynd i guddio a gwneud i bawb 
boeni amdani. Wrth fynd yn 
hŷn hefyd, weithiau mae’n well 
ganddi fod ar ei phen ei hun 
nag ynghanol sŵn dosbarth/ 
iard/carnifal gan ei bod yn fwy 
tebygol o glywed lleisiau yn ei 
phen pan fydd ynghanol pobl 
eraill. 

Problemau ac 
amgylchiadau’n 
mynd yn ormod 
iddi 

Wrth iddi fynd yn hŷn mae’r 
lleisiau yn ei phen, gan 
gynnwys llais cydwybod, 
yn ei phoeni’n amlach nes 
cyrraedd pwynt pan mae 
hi’n ystyried ei lladd ei hun. 

Cael meddyliau tywyll wrth 
orwedd yn y gwely, gan 
gynnwys gweledigaeth o raff 
sydd fel petai’n cynnig dihangfa 
iddi rhag ei phroblemau. 
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Dadansoddi’r prif gymeriadau 

Ifan Gwyn (‘Dad’) 
Nodwedd Tystiolaeth Enghraifft/dyfyniad 
Golygus Sawl un o gyfranwyr y 

gyfrol deyrnged yn sôn 
am harddwch ei wyneb, 
hefyd fod ganddo gorff 
chwaraewr rygbi. 

‘Un o’r dynion prin hynny y 
mae Duw wedi ei fendithio â 
chadernid a thynerwch ym 
mhob rhan o’i wyneb.’ (t. 73) 

Llygaid glas. ‘Such kind eyes.’ (t. 
49) 

Dawnus Mae pawb sydd wedi 
cyfrannu at y gyfrol 
deyrnged yn dweud ei fod 
yn gerddor athrylithgar. 

Fel cyfeilydd: ‘Crefftwr 
meistrolgar. Ni chlywyd unrhyw 
beth tebyg yn hanes cyfeiliant 
piano yng Nghymru erioed o’r 
blaen.’ (t. 14) 

Fel cyfansoddwr: ‘Eto, unigryw. 
Mwy telynegol na Hoddinott. 
Mwy arbrofol na Grace Williams.’ 
(t. 22) (Dau gyfansoddwr 
Cymreig o’r 20g. oedd Alun 
Hoddinott a Grace Williams.) 

Cenedlaetholwr a Gwrthfrenhinol. Gwrthod cyfeilio mewn 
sosialydd 

Cymru a’r Gymraeg yn 
bwysig iawn iddo. 

cyngerdd yn Windsor yn dilyn 
gwahoddiad i’r unawdydd ganu 
yno gan y Frenhines. 

Byddai wedi gwrthwynebu’r 
ffaith fod y gyfrol deyrnged yn 
ddwyieithog, yn ôl Angharad. 

Egwyddorol Er nad yw’n grefyddol 
mae’n ymddwyn, meddai 
ei edmygwyr yn y gyfrol 
deyrnged, yn unol â rhai 
o egwyddorion mawr 
Cristnogaeth. 

‘Mae wedi “cwmpo mas” gyda 
Duw ac eto mae’n arddel holl 
nodweddion y Bregeth ar y 
Mynydd. Yn bur ei galon, yn 
addfwyn, yn dangnefeddwr.’ (t. 
108) 
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Tad da Wedi magu Angharad ar ei 
ben ei hun. Mae’n ei charu, 
ac yn garedig a thyner 
wrthi. 

Mae’n barod bob amser i 
egluro pethau mawr wrthi. 

Mae’n ei deall yn well na 
neb. 

Angharad yw ‘cannwyll ei 
lygad’ (t. 33). 
Mae Angharad yn sôn fwy 
nag unwaith am ddwylo mawr 
a thyner ei thad – dwylo sy’n 
gwneud iddi deimlo’n saff. 

Dweud stori’r cwpola yn Neuadd 
Wigmore, Llundain, ac egluro 
ystyr pethau fel ‘enaid’. 

Pan mae hi’n meddwl ei bod yn 
hyll, llwydda i’w pherswadio mai 
hi yw’r ‘ferch harddaf yn y byd i 
gyd’ (t. 72). 

Oriog, mympwyol Ei hwyliau’n gallu newid Un o gyfranwyr y gyfrol 
a phreifat yn gyflym; gallu mwynhau 

partïon ac achlysuron 
cymdeithasol, ond nid bob 
amser, ac yn gwarchod ei 
breifatrwydd. 

deyrnged (Elena o bosibl) yn 
sôn amdano’n ei gadael yn 
ddirybudd mewn cyngerdd. 

Croendenau Mae’r llythyron cas dienw 
a dderbynia yn dilyn 
Cyngerdd Comisiwn 
Eisteddfod Genedlaethol 
Caerdydd, 1978, yn cael 
effaith ddrwg arno. 

‘Doedd e ddim yn ymateb yn 
dda i ganmoliaeth, ond roedd 
e’n ymateb yn llawer gwaeth i 
feirniadaeth.’ (t. 170) 

Colli gafael ar Angharad yn sylwi ar ‘Roedd ’na adegau pan oedd 
bethau ddirywiad ynddo dros 

gyfnod. Cael mwy a mwy o 
byliau ‘absennol’ pan mae 
fel petai mewn rhyw fyd ar 
wahân iddi. 

hi’n well peidio siarad gyda Dad. 
Neu’n hytrach, adegau pan 
oedd hi’n amhosibl siarad gyda 
Dad. Adegau pan allwn daeru 
nad oedd Dad wir yn gwybod fy 
mod i yno o gwbl.' (t. 86) 

Alcoholig Mae’n yfed mwy a mwy 
ac mae ei gyflwr yn 
gwaethygu, ond mae’n 
cuddio’r poteli gwin yn 
ei ystafell ac yn gwrthod 
derbyn bod ganddo 
broblem. 

Yr un pryd, mae’n mynd i 
ddyled. 

‘Fel pob alcoholig, gwadu’r yfed 
oedd gwraidd y broblem.’ (t. 
194) 

Angharad yn sylwi ar filiau coch. 
Pen draw hyn yw’r olygfa lle 
daw’r beilïaid i’r tŷ i fynd ag 
eiddo i ffwrdd, gan gynnwys y 
piano. 
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Myng-gu 
Nodwedd Tystiolaeth Enghraifft/dyfyniad 
Traddodiadol Ymddwyn a gwisgo fel y 

byddai’n ddisgwyliedig gan 
rywun o’i chenhedlaeth a’i 
chefndir gwledig fel gwraig 
ffarm. 

Gwisgo crys nos gwyn cotwm 
caled, nid un neilon meddal fel 
Anti June ac Angharad (t. 91); 
gwisgo staes (t. 91) ac esgidiau 
‘synhwyrol’ (t. 11), ac mae arogl 
talcum powder lafant arni (t. 91). 

Adeg parti pen-blwydd 
Angharad yn 7 oed mae hi ac 
Anti June yn paratoi te Cymreig 
nodweddiadol, ‘ham cartref 
a bara brith a thomatos’, yn 
hytrach na’r danteithion parti 
arferol y byddai Angharad 
wedi’u dewis (tt. 53–4). 

Prysur ac egnïol Yn codi’n gynnar iawn. 

Yn debyg i Anti June, does 
ganddi ddim ofn gwaith tŷ; 
yn wir, mae’n ei fwynhau. 

Yr un mor benderfynol ag 
Anti June. 

‘Doedd hi ddim yn deall y bobl 
’ma sy’n codi am wyth, ac yn 
colli hanner y bore.’ (t. 95) 

‘Beth sy mla’n heddi, Myng-gu?’ 
‘Parazono’r pêfments!’ (t. 95) 

Yn rhan o’r penderfyniad i roi 
parti pen-blwydd i Angharad yn 
7 oed (gw. y dadansoddiad o 
gymeriad Anti June). 

Yn berchen ar Yn gweld yr ochr ddoniol Yn dilyn cyffes Angharad mae 
synnwyr digrifwch i’r stori am Angharad yn 

twyllo’r athro trwy wneud 
syms dau gyd-ddisgybl 
drostynt. 

Myng-gu yn ‘cau ei gwefusau’n 
dynn a gwenu gan ysgwyd 
ei phen ar yr un pryd.’ (t. 102) 
Addo mynd i’r ysgol gydag Ifan i 
wynebu’r athrawon am y mater 
gan addo na fydd ‘neb yn rhoi’r 
gansen i’n lodes fach i. Dim cyn 
rhoi’r gansen i fi gyntaf’; yna’n 
gwneud i Ifan ac Angharad 
chwerthin wrth ‘actio’r ddrama 
fawr o Mr Hughes yn ei bygwth hi 
gyda ffon’ (t. 103). 
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Caredig a 
chariadus 

Fel Anti June eto, yn 
meddwl y byd o Angharad; 
yn falch o’i llwyddiannau 
ac yn barod i’w 
hamddiffyn. 

Er gwaethaf ei ffordd ddi
lol, mae’n gallu cynnig 
cydymdeimlad i Angharad 
pan fydd ei angen arni. 

Y stori am gyffes y syms yn 
dangos mor amddiffynnol yw hi 
o’i hwyres. 

Pan mae Angharad yn mynd 
i’r gwely’n gynnar un noson, yn 
drist ar ôl i’r crwban farw ac yn 
poeni ar ôl y twyll yn yr ysgol, 
mae Myng-gu yn mynd i fyny 
gyda hi yn gwmni (t. 99). 

Crefyddol Yn Gristion o argyhoeddiad; 
yn rhoi pwyslais mawr ar 
weddïo. Hi sy’n mynd ag 
Angharad i’r Ysgol Sul. 
Mae Myng-gu, gyda’i 
dyfyniadau o’r Beibl neu 
emynau, a’i phwyslais 
ar straeon o’r Beibl, yn 
dylanwadu’n drwm ar 
syniad Angharad o grefydd 
ac yn help iddi fagu 
cydwybod. 

Galw rhywun sy’n garedig yn 
Samariad Trugarog (t. 127). 

Angharad yn gofyn iddi hi ei hun 
fwy nag unwaith beth fyddai 
barn Myng-gu am ryw weithred 
o’i heiddo, e.e. ar ôl twyllo yn y 
dosbarth drwy helpu’r bechgyn 
gyda’u mathemateg, gofynna 
iddi ei hun: ‘Beth tybed fydde 
Myng-gu’n dweud yn ei gweddi 
wrth Iesu Grist ar adeg fel hon?’ 
(t. 88) 

Hoffi cadw at Mae sawl enghraifft o’i Y ddefod nosweithiol o baratoi i 
batrwm thuedd i gadw at yr un 

patrymau cyson ac mae 
hynny fel petai’n gysylltiedig 
â’i chrefydd. 

fynd i’w gwely yn Fron Fach, fel 
y gwelir trwy lygaid Angharad, 
yn ‘ddefosiwn rhyfeddol’, 
o’r ‘datryd’ (dadwisgo) fesul 
haenen i’r gweddïo (tt. 91–3). 
‘Roedd rhywbeth yn sanctaidd 
am Myng-gu yn mynd i’r gwely.’ 
(t. 93) 

Glanhau’r tŷ hefyd yn rhyw fath 
o ddefod i Myng-gu: ‘Calon lân 
sy’n llawn daioni, ti’n gweld, 
Angharad fach. Dim un â dwst 
arni.’ (t. 181) 

Stoicaidd Er gwaethaf pob helynt 
a phrofedigaeth, mae 
pwyslais Myng-gu ar oroesi 
a dal ati. 

‘Am mla’n ma mynd’ yw un 
o’i hoff ddywediadau. Dyna’i 
geiriau wrth Angharad ar ôl 
marwolaeth Myfanwy’r crwban 
(t. 97) a marwolaeth Anti June (t. 
136). 
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Anti June 
Nodwedd 
Ffasiynol a 

Tystiolaeth 
Hoffi gwisgo esgidiau 

Enghraifft/dyfyniad 
‘Roedd sgidie Anti June wedi’u 

gofalus o’i sgleiniog (lledr patent) gwneud o ryw ddeunydd a 
hymddangosiad sy’n destun edmygedd 

i Angharad. Hefyd yn 
paentio ewinedd ei thraed i 
fatsio’i sandalau. 

Gwisgo colur. 

oedd yn debycach i wydr na 
lledr. A doedd dim dal pa liw 
fyddai’r rhain. Roedden nhw’n 
hardd. Yn uchel ac yn hardd ...’ 
(t. 11) 

Mae arogl minlliw yn un o’r 
arogleuon y mae Angharad yn 
eu cysylltu ag Anti June. 

Siaradus Mwynhau cael sgwrs gydag 
unrhyw un, hyd yn oed 
dieithriaid. 

Ar y diwrnod y mae Anti June 
yn marw, wrth i’r ddwy deithio 
adre o’r dref ar y bws, mae 
Angharad yn sylwi bod ei 
modryb yn anarferol o dawel, er 
bod y fenyw sy’n eistedd wrth 
ymyl Anti June yn gwneud ei 
gorau i dynnu sgwrs â hi. ‘Ac a 
bod yn hollol onest, roeddwn 
i’n ddiolchgar. Weithiau byddai 
cleber Anti June yn fy mlino i.’ (t. 
124) 

Ymarferol a Yn cyflawni gwaith tŷ yn ‘Ni off ’te, Ifan. Ffona os ti am 
phenderfynol effeithiol a di-lol er mwyn 

helpu Ifan. 

Weithiau mae hi (a Myng
gu) yn busnesu gormod ym 
mywyd Angharad ac Ifan 
er ei bod yn bwriadu’n dda. 

Dod i aros i’r Eglwys 
Newydd yn unswydd er 
mwyn paratoi Angharad 
ar gyfer yr ysgol uwchradd 
– er nad yw’r ddwy bob 
amser yn gytûn ar y dewis o 
ddillad. 

rwbeth. Dim ond ishe gweud 
y gair. Wedi crafu tato – yn y 
sosban yn barod. Cofia roi halen. 
Ham yn y ffrij.’ (t. 12) 

Yn benderfynol fod angen trefnu 
parti pen-blwydd i Angharad yn 
7 oed er nad yw Angharad ac 
Ifan mor frwd, ac mae’n mynd 
ymlaen i wneud hynny (tt. 53– 
55). 

Nid yw’r tiwnic, y blazer na’r 
sgert yn plesio Angharad nac 
ychwaith y ffaith fod Anti June 
yn mynnu trafod ei hangen 
am fra gyda gwraig ddieithr (y 
siopwraig), ond Anti June sydd 
â’r gair olaf (tt. 109–110). 
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Dewr a di-gŵyn Mae hi’n dioddef o’r fogfa 
(asthma) ac yn gorfod 
cario pwmp, ond nid yw 
byth yn cwyno. 

Hyd yn oed pan mae hi ar fin 
marw, yn ymladd am ei hanadl, 
mae hi’n llwyddo ‘i roi hanner 
gwên a dweud yn dawel, dawel, 
“Y pwmp.”’ (t. 126) 

Yn llawn cariad Mae ei balcher hi a Myng ‘... rwy’n taeru na phwythwyd yr 
tuag at ei ‘nith’ gu o Angharad yn amlwg, un ffrog briodas gyda chymaint 
sydd mewn e.e. pan gaiff Angharad o ofal â ffrog wen tywysoges y 
gwirionedd yn ei dewis yn dywysoges carnifal y flwyddyn honno.’ (t. 
ferch iddi carnifal Llanybydder. 

Pobl ddieithr, fel y ddynes 
ar y bws (gw. uchod), yn 
sylwi ar y tebygrwydd o 
ran golwg rhwng Anti June 
ac Angharad, gan dybio 
eu bod yn fam a merch, 
ac Angharad yn sylwi nad 
yw Anti June yn eu cywiro 
nhw. Hyn yn rhoi cip inni ar 
y twyll trist y mae Anti June 
yn gorfod ei fyw oherwydd 
y gyfrinach deuluol (gw. 
Themâu: Twyll). 

115) 

Angharad yn cael ei themtio i 
ddweud wrth y ddynes ar y bws 
nad Anti June yw ei mam go 
iawn, ond yn gwybod y byddai 
hynny’n brifo Anti June (t. 123). 
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Mae nifer o themâu yn rhedeg trwy O Ran ac mae rhai o’r prif themâu yn perthyn yn 
agos i’w gilydd. 

Adnabod a pheidio ag adnabod 

Adnabyddiaeth, neu’n hytrach, diffyg adnabyddiaeth pobl o bobl eraill yw prif thema’r 
nofel. Geiriau o emyn enwocaf Ann Griffiths yw teitl y nofel. Mae’r emyn yn pwysleisio 
mawredd Crist a’r ffaith ei fod uwchlaw pawb a phopeth sydd ar y ddaear. Daw’r geiriau 
‘o ran’ o bennill cyntaf yr emyn ac mae’r pennill hwnnw ar glawr y llyfr: 

‘Wele’n sefyll rhwng y myrtwydd

 wrthrych teilwng o’m holl fryd,
 

Er mai o ran yr wy’n adnabod

 ei fod uwchlaw gwrthrychau’r byd:

 henffych fore

 y caf ei weled fel y mae.’
 

Yma mae’r ymadrodd ‘o ran’ yn cyfleu teimlad Ann Griffiths mai dim ond yn rhannol y 
mae hi’n adnabod mawredd Iesu, am fod y mawredd hwnnw’n anodd ei amgyffred. 
Mae’n addas iawn fel teitl i’r nofel, yn enwedig yng nghyd-destun perthynas Angharad 
â’i thad. Archwilio’r berthynas honno y mae’r nofel yn fwy na dim arall. 

Ceir dyfyniad perthnasol iawn o gerdd gan y bardd Waldo Williams ar ddechrau’r nofel 
hefyd, sef ‘Beth yw adnabod?’. Daw’r llinell o ‘Pa Beth yw Dyn?’, cerdd ar ffurf cyfres o 
gwestiynau ac atebion am wahanol bethau sylfaenol ym mywyd dyn. Mae Angharad yn 
y nofel yn cael achos i gwestiynu ystyr y gair ‘adnabod’. 

Tad Angharad yw’r prif berson yn ei bywyd yn ystod y cyfnod dan sylw yn y nofel. Er ei 
bod yn agos iawn at Myng-gu ac Anti June hefyd, ei thad sy’n ei magu. Ef, efallai, sy’n 
ei deall orau. Mae Angharad yn teimlo’n saff gyda’i thad. Ond wrth fynd yn hŷn daw’n 
ymwybodol nad yw hi’n ei adnabod yn llwyr. Yn wir, mae hi wedi sylwi o oedran cynnar 
nad yw o hyd mewn hwyliau da, a’i fod weithiau fel pe bai’n bell oddi wrthi, yn ei fyd 
bach ei hun, heb sylweddoli ei bod hi yno o gwbl. Mae’n cyfaddef fod hynny’n codi 
ychydig o ofn arni (t. 86). Yn nes ymlaen yn y nofel, mae’n defnyddio’r geiriau ‘presennol’ 
ac ‘absennol’ i ddisgrifio dau wahanol gyflwr ei thad. Mewn pennod o dan y teitl 
‘Absenoldeb’, dywed fel y mae’r pyliau pan mae ei thad fel petai mewn rhyw fyd arall yn 
digwydd yn amlach wrth iddo fynd yn fwy prysur fel cyfeilydd. Ac yna yn y bennod ‘Dad’, 
mae’n ymhelaethu ar ymddygiad ei thad yn y ddau gyflwr: 

‘Pan oedd Dad yn bresennol, roedd yn siarad a chwerthin a chanu Bach ar y piano. 
Pan oedd dad yn dechrau troi’n absennol, doedd e ddim yn siarad rhyw lawer a 
byddai’n ymarfer Rachmaninov a sonatas Beethoven. Pan oedd Dad wedi troi’n 
absennol hollol, roedd e’n gwbl fud, a byddai’n dod allan o’i stydi gyda phensel yn ei 
law i wneud dished o de, a gwagio’i bib yn y bin o dan y sinc.’ (t. 119) 

Byddai Dad hefyd, yn ystod y pyliau ‘absennol’, yn anghofus, a gallai’r pyliau hyn barhau 
am oriau neu hyd yn oed dyddiau. 
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Wrth fynd yn fwyfwy enwog mae Ifan yn absennol o’r cartref mewn ystyr llythrennol hefyd 
gan fod y gwaith yn ei alw i ffwrdd yn amlach. Mae’r defnydd o enw llawn Ifan – yr enw y 
mae’n adnabyddus wrtho – yn ategu’r syniad fod Angharad yn graddol golli gafael ar ei 
thad a cholli adnabod arno: 

‘Roedd Dad yn dechrau troi’n enw. Ac roeddwn i’n troi fwyfwy i fod yn ferch i Ifan 
Gwyn. Ac wrth i mi ddod yn fwy o ferch i Ifan Gwyn, roedd Ifan Gwyn fel pe bai’n dod 
yn llai o dad i mi.’ (t. 141) 

Mae’r cyfeiriadau at y llyfr sy’n cael ei ysgrifennu am Ifan yn cynnal thema adnabod/ 
peidio adnabod hefyd. ‘Adnabod Arwr’ yw teitl y gyfres y mae’r llyfr yn mynd i fod yn 
rhan ohoni, ond mae’r nofel yn cwestiynu pa mor dda y mae’r cyfranwyr yn adnabod 
Ifan. Wrth ddarllen proflen y llyfr ar y trên mae Angharad yn cael golwg arall ar ei thad. 
Ond gan mai canmol y gwrthrych yw pwrpas cyfrol deyrnged, mae’r olwg honno yn 
tueddu i fod yn un unochrog ac mae llawer o’r clodfori yn diflasu a hyd yn oed yn gwylltio 
Angharad. 

Ar ddiwedd y daith, a hithau wedi pori trwy’r broflen gyfan, mae hi’n amau faint o 
gyfeillion oedd y cyfranwyr hyn i’w thad mewn gwirionedd gan eu bod fel pe baent 
yn ddall i’w broblemau a’i wendidau. Dyma’r pethau y daeth hi i wybod amdanynt 
drwy brofiad chwerw (t. 187) – derbyniodd ei thad lythyrau dienw cas, roedd yn yfed, 
oherwydd ei wario ofer aeth i ddyled, roedd yn isel ei ysbryd ac yn hunanol (t.187 a t. 
199). Mae Angharad yn gofyn ble’r oedd y ‘cyfeillion honedig’ ar yr adegau hynny. 
Daw i’r casgliad fod y broflen ‘yn llawn hanner atgofion pobl eraill am Dad’, ac nad 
yw’r un o’r bobl hyn yn ei adnabod go iawn. Ar yr un pryd mae’n cyfaddef nad yw ei 
hadnabyddiaeth hi ei ei hun ohono, ychwaith, yn gwbl gyflawn, hyd yn oed ar ôl byw 
gydag ef am ddeunaw mlynedd. 

Twyll 

Mae gwahanol fathau o dwyll yn cael eu darlunio yn y nofel; pobl yn twyllo pobl eraill a 
hefyd pobl yn eu twyllo’u hunain. 

(i) Twyll teuluol 

Mae un twyll mawr yn rhan o’r nofel ond ni chaiff ei ddatgelu tan y diwedd un. Angharad 
sy’n ei ddarganfod a hynny wrth ddarllen pennod olaf y gyfrol deyrnged arfaethedig 
i Ifan Gwyn. Ifan ei hun sydd wedi ysgrifennu’r bennod hon gan orffen gwneud hynny 
ddiwrnod neu ddau cyn iddo farw ac felly mae’n ddarn o hunangofiant ar gyfer llyfr sy’n 
gofiant. Yn y bennod hon y caiff Angharad wybod mai Anti June mewn gwirionedd oedd 
ei mam ac mai gwas ffarm priod a dreisiodd June oedd ei thad. Caiff hefyd wybod fel 
y bu cynllwyn adeg ei genedigaeth rhag i bawb ddod i wybod am y treisio a’r modd y 
cafodd Angharad ei chenhedlu, sef ei chofrestru nid fel plentyn June ond yn hytrach fel 
plentyn cyntaf-anedig ei chwaer, Mary, ac Ifan. 

Gan mai Ifan ei hun a feddyliodd am y syniad yma, mae ef yn ganolog yn y twyll ynglŷn â 
phwy yw Angharad. ‘Nid wyf i chwaith yn dad ...’ meddai yn ei bennod o hunangofiant, 
wrth drafod yr hyn y mae’n ei weld fel methiant ei yrfa a’i fywyd (t. 204). Mae’n amlwg 
fod ei wraig, Mary, wedi bodloni i fod yn rhan o’r cynllwyn hefyd, ac mae Myng-gu ac 
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Anti June wedi cyd-fynd yn ddiolchgar â’r cyfan, er mwyn cadw enw da’r teulu. Ond 
dylem gofio y byddai Ifan a Mary wedi mynd yn groes i’r gyfraith wrth roi gwybodaeth 
ffug i’r cofrestrydd ac y gallent fod wedi cael eu herlyn (o dan Ddeddf Anudon (Perjury) 
1911) a wynebu cosb – dirwy, penyd-wasanaeth neu hyd yn oed cyfnod o garchar – 
petai’r twyll wedi cael ei ddarganfod. 

Roedd dweud celwydd wrth yr awdurdodau yn fenter fawr ar ran Ifan a Mary, felly, a 
byddai rhai’n dweud ei bod yn weithred ffôl ac anghyfrifol. Fodd bynnag, gan mai dim 
ond ar ddiwedd y nofel y caiff y twyll hwn ei ddadlennu, does dim cyfle i’w archwilio’n 
fanwl, h.y. does dim cyfle i gael persbectif neb o’r cymeriadau arno heblaw am 
Angharad. Mae’n rhy hwyr i Angharad allu trafod y mater gydag Ifan ac yntau newydd 
farw. Eto i gyd, mae’r datgeliad yn ychwanegu dimensiwn diddorol at y thema twyll yn 
gyffredinol ac mae’n drobwynt personol i Angharad. Mae’n weddol sicr hefyd fod yr holl 
fater wedi taflu cysgod hir dros fywyd Ifan (gw. dan Taith i ganfod y gwir). 

Yn achos Ifan, gallwn sôn hefyd am un twyll ychwanegol. Mae’r twyll hwnnw hefyd yn 
mynd yn ôl i amser geni Angharad ac yn cael ei ddatgelu iddi fel oedolyn wrth iddi 
ddarllen pennod Ifan ar gyfer y gyfrol deyrnged. Cawn wybod fod Ifan wedi bod yn 
anffyddlon i’w wraig, Mary, tra oedd hi yn Llundain gyda June adeg yr enedigaeth 
a hynny trwy ddechrau perthynas gydag Elena. Roedd Mary wedi synhwyro – yn fwy 
na darganfod – beth oedd yn digwydd ac roedd ei sioc a’i siom wedi arwain at ei 
marwolaeth. 

(ii) Hunan-dwyll 

Mae mwy nag un cymeriad yn ei dwyllo’i hun yn y nofel, yn enwedig mewn perthynas â 
phroblem yfed Ifan, problem sy’n dod yn fwy a mwy amlwg tua diwedd y llyfr. Yn sicr nid 
yw Ifan yn cydnabod ei fod yn yfed gormod, fel yr adrodda Angharad: 

‘Fel pob alcoholic, gwadu’r yfed oedd gwraidd y broblem.’ (t. 194) 

Er bod Angharad, fwy nag unwaith, wedi ceisio ei gael i wynebu’r broblem, nid yw wedi 
llwyddo (t. 194). Nid yw Myng-gu erioed wedi trafod y peth gyda hi a theimla Angharad 
yn sicr nad yw hi wedi sôn am y peth wrth Iesu Grist yn ei gweddïau chwaith, a hynny 
am y byddai ‘gormod o gywilydd wedi bod arni’ (t. 195). Yn wir, mae Angharad ei hun 
yn cyfaddef mewn un man nad Ifan yw’r unig un sydd wedi bod yn gwrthod wynebu 
ei broblem yfed a bod elfen o ragrith yn perthyn i’w hagwedd hi ei hun at y mater. Y 
diwrnod y daw’r beilïaid i’r tŷ i nôl eiddo Ifan, mae Angharad yn mynd ati i gael gwared 
o’r holl boteli gwag y mae ei thad wedi’u cuddio yn ei stydi a hynny cyn i Myng-gu ddod 
o hyd iddynt. Ond wrth edrych yn ôl, fel oedolyn bellach, ar y diwrnod du hwn, mae hi’n 
sylweddoli bod Myng-gu yn gwybod am broblem ei thad wedi’r cwbl. Fel hyn y mae 
Angharad yn crynhoi’r sefyllfa: 

‘A dwi’n credu falle ein bod ni’n dwy’n twyllo’n gilydd y prynhawn hwnnw. Pawb yn 
twyllo’i gilydd am flynyddoedd maith. 
Myng-gu, a fi a Dad. 
Myng-gu’n fy nhwyllo i a Dad. 
Fi’n twyllo Myng-gu a Dad. 
Dad yn twyllo Myng-gu. A fi. 
Pob un yn twyllo’i hunan.’ (t. 184) 
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Cydwybod euog 

Efallai nad yw’n syndod fod nofel sydd â llawer i’w ddweud am y weithred o dwyllo hefyd 
yn trafod effaith y twyllo ar yr unigolion sy’n gwneud hynny. Yn sicr, mae euogrwydd yn 
sgil twyllo neu rhyw gamwedd arall, real neu ddychmygol, yn thema amlwg yn O Ran. 

(i) Euogrwydd Ifan 

Ni wyddom beth yn union sy’n achosi i Ifan gael pyliau o fod yn isel ei ysbryd na beth sy’n 
ei yrru i yfed, ond gallwn ddyfalu bod ganddo lawer ar ei feddwl oherwydd hen hanes. 

Ni chawn wybod tan ddiwedd y nofel am ei dwyll yn honni, pan gafodd Angharad ei 
geni, mai ef oedd ei thad, ac mae lle i ddadlau bod hynny’n dwyll ‘da’ yn yr ystyr ei fod 
yn ateb boddhaol ar y pryd i sefyllfa deuluol anodd. Does dim sôn yn y nofel ei fod yn 
difaru ynghylch y cynllwyn hwn; ac mae’r ffaith ei fod yn dad mor dda a chariadus, o 
leiaf yn ystod rhan gyntaf plentyndod Angharad, fel petai’n awgrymu ei fod yn credu ei 
fod wedi gwneud y peth iawn. Mae’n werth sylwi ar y darn lle mae Angharad yn holi Ifan 
ynghylch natur cyfrinach ac ystyr gwirionedd, sgwrs sy’n gorffen fel hyn: 

‘‘Ond so chi fod i weud cyfrinach, odych chi Dad?’ 

Ac rwy’n cofio bod Dad wedi aros yn hir cyn ateb yn bwyllog: 

‘Ar y cyfan, mae’n well peidio.’’ (t. 48) 

Er hynny, mae’r geiriau ‘Nid wyf i chwaith yn dad’ ym mhennod Ifan ar gyfer y gyfrol 
deyrnged yn awgrymu bod y twyll wedi achosi rhywfaint o boen meddwl iddo (t. 204). 

Wrth gwrs, nid twyllo’r awdurdodau ynghylch Angharad adeg ei geni yw’r unig dwyll 
yn hanes Ifan. Mae’n hawdd dychmygu bod y ffaith iddo dwyllo ei wraig yr un adeg, 
drwy gael perthynas gydag Elena, yn cyfrannu at ei boen meddwl. Wedi’r cwbl, sioc 
a siom Mary oherwydd ei anffyddlondeb a arweiniodd at ei marwolaeth. Mae’n werth 
cofio am ddisgrifiad Angharad o un o’i hymweliadau blynyddol hi a’i thad â bedd ei 
mam (dybiedig) yn Llanybydder. Mae sylwi ar ddyddiad marwolaeth Mary yn gwneud 
iddi neidio i’r casgliad mai marw ar ei genedigaeth hi a wnaeth ei mam, ac er bod Ifan 
yn dweud wrthi nad felly y dylai hi edrych ar bethau, nid yw’n cymryd y cyfle i ddweud 
y gwir wrthi ychwaith. Dim ond wrth ysgrifennu ei bennod ef ei hun ar gyfer y gyfrol 
deyrnged y mae’n datgelu’r gwir am farwolaeth Mary. Mae’n ymddangos ei fod wedi 
ysgrifennu hyn ychydig cyn ei farwolaeth ef ei hun, gan wybod efallai y bydd yntau wedi 
marw erbyn i Angharad ddarllen y geiriau. 

(ii) Euogrwydd Angharad 

Gan mai Angharad sy’n adrodd yr hanes, ac felly’n rhannu ei meddyliau â ni, mae 
datblygiad ei theimladau euog hi yn gliriach na rhai ei thad. Mae’n sôn nifer o weithiau 
yn y nofel am y ‘llais’ neu’r ‘lleisiau’ yn ei phen a daw’n amlwg yn fuan – iddi hi ac i ni 
ddarllenwyr – mai ei chydwybod sy’n siarad yma. Y ffaith mai dim ond hi sy’n clywed y 
lleisiau sy’n gwneud iddi, fel plentyn, gyfeirio atynt fel ‘cyfrinach’. Siaradant â hi bob tro y 
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bydd hi wedi gwneud rhywbeth drwg neu pan fydd hi wedi ymddwyn mewn ffordd sy’n 
groes i’r ffordd y mae hi wedi cael ei magu i fihafio. 

Camweddau bach iawn sy’n poeni Angharad ar y dechrau. Ar ei diwrnod cyntaf yn yr 
ysgol gynradd caiff gerydd gan yr athrawes am beidio â dod i mewn o’r iard gyda’r plant 
eraill ar ddiwedd amser chwarae (t. 36). Er nad yw hynny’n ymddangos yn rhywbeth 
drwg iawn, mae Angharad yn poeni cymaint am y peth nes ei bod hi’n methu â wynebu 
mynd i’r ysgol y diwrnod wedyn. Yn nes ymlaen, mae helynt y syms (y ffaith ei bod wedi 
helpu dau fachgen i’w gorffen nhw) yn cael effaith debyg arni gan achosi iddi fynd 
yn sâl yn y capel. Yn ystod ei phlentyndod mae lleisiau ei chydwybod yn dod i’w phen 
yn fwyfwy aml, gan swnio weithiau fel llais un o athrawon yr ysgol neu’r ysgol Sul yn ei 
cheryddu. Mae achosion honedig yr euogrwydd yn troi’n fwy difrifol: mae hi’n dechrau 
ei beio ei hun am bethau mwy – marwolaeth Myfanwy’r crwban i ddechrau, yna 
marwolaeth ei mam a marwolaeth Anti June (e.e. gw. t. 97, t. 118–7, t. 128 a t. 134). 

Mae’n anodd gweld bod sail i lawer o’r teimladau hyn. Mae Angharad yn berson sensitif 
a chanddi ddychymyg byw iawn, ac mae’n ymddangos fod ei heuogrwydd yn aml yn 
deillio o hynny yn fwy na dim byd arall. Ond, trwy’r cyfan, mae hi rywsut yn dod i gredu 
ei bod yn berson hunanol iawn. Erbyn ei chyfnod yn yr ysgol uwchradd, er ei bod yn 
gyffredinol hapus yno, mae’n amlwg fod y teimladau negyddol a thywyll yn parhau. 
Mae’r teimladau’n mynd yn drech na hi ar adegau ac mae’r syniad o roi diwedd ar ei 
bywyd yn croesi ei meddwl (gw. y bennod ‘Hadau’, t. 159–60). 

Fodd bynnag, mae awgrym erbyn diwedd y nofel fod Angharad, fel oedolyn, am lwyddo 
i drechu ei bwganod a distewi’r lleisiau mewnol sydd wedi bod yn ei phoeni ar hyd y 
blynyddoedd. Ar y trên, cyn hynny, mae sawl cyfeiriad at glywed ei llais ei hun yn ei phen 
yn hytrach na lleisiau pobl eraill o hyd – arwydd efallai ei bod yn dechrau bod yn fwy 
hyderus yn ei dewisiadau a’i phenderfyniadau ei hun (e.e. t. 187). 

Taith i ganfod y gwir 

Mae’r syniad o daith yn ganolog i O Ran (gw. Adeiladwaith). Wrth deithio yn y trên o 
Lundain i Gaerdydd, daw’n amlwg fod Angharad hefyd yn mynd ar siwrnai feddyliol 
bwysig er mwyn ceisio darganfod rhyw wirionedd. Nid yw fel petai’n gwybod yn union 
beth fydd y gwirionedd hwnnw ond mae’n rhywbeth a fydd, mae’n gobeithio, yn rhoi 
tawelwch meddwl iddi. 

Cynnil yw’r manylion am fywyd presennol Angharad; ni chawn wybod mwy na’i bod 
yn byw yn Llundain gyda’i gŵr, Rob, sy’n Sais. Ond yn y penodau sy’n disgrifio taith 
Angharad yn y trên ceir mwy nag un awgrym nad yw’n gwbl hapus ei byd. Wrth 
gyrraedd gorsaf Didcot Parkway, tua hanner ffordd i Gaerdydd fel y dywed y gard wrthi, 
mae’n amlwg fod ganddi deimladau cymysg wrth wynebu pen y daith, a chawn ein 
hatgoffa eto fod hon yn daith ffigurol yn ogystal â thaith go iawn:

 ‘Beth yw gwir fesur taith? Pellter neu amser?

 Tynnais anadl ddofn a theimlo’r cryndod yn nwfn ... yn nwfn lle tybed? Mewn lle 
dyfnach na’m calon, dyfnach na’m stumog, dyfnach na dim. Yn gymysgedd o gyffro 
ac ofn, o dristwch a llawenydd, yn llawn o ryw yfory gwag.’ (t. 107) 
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Yn nes eto at ddiwedd y daith, wrth i’r trên adael gorsaf Bristol Parkway, mae Angharad 
yn cyfaddef nad yw’n gwybod erbyn hyn pa un yw ei gwir gartref, ai ei chartref newydd 
yn Llundain neu gartref ei magwraeth yng Nghaerdydd (gw. dan thema Gwreiddiau a 
pherthyn). Nid yw wedi cartrefu’n llwyr yn Llundain ac mae hi’n teimlo, wrth deithio yn 
awr i Gaerdydd, ei bod yn ‘mynd adref’, ond eto’n ansicr faint o gartref a fydd yn disgwyl 
amdani yno mewn gwirionedd. Fel yn y geiriau ‘yfory gwag’ yn y dyfyniad uchod, mae 
yna deimlad fan hyn fod Angharad yn dod at adeg dyngedfennol yn ei bywyd pan fydd 
rhaid penderfynu ynglŷn â’i dyfodol. 

Mae’r teimlad o ddisgwyl yn cynyddu wrth iddi nesáu at ben y daith. Wrth gyrraedd 
gorsaf Casnewydd neu ‘Newport’ (enw Saesneg y ddinas a ddefynyddia’r cyhoeddwr), 
mae’n clywed dau lais yn siarad gyda hi. Mae’r llais cyntaf yn cadarnhau’r argraff 
gyffredinol fod bywyd Angharad ar hyn o bryd rywsut yn anghyflawn:

 ‘‘Mae rhywbeth o’i le, mae rhywbeth ar goll. Waeth iti gyfaddef ddim, Angharad 
Gwyn.’’ (t. 174) 

Ond mae neges wahanol, fwy optimistaidd, gan yr ail lais, sy’n feddalach na’r llais cyntaf 
ond yn hollol glywadwy er hynny ac yn dod o ryw fan dyfnach. Dyma lais ei greddf neu ei 

Wrth gyrraedd gorsaf Caerdydd, pan ddywed Angharad ‘Dyma oedd pen y daith’, 
mae’n golygu hynny’n llythrennol wrth gwrs. Ond oherwydd awgrymiadau fel yr un am 
ddarganfod ‘y darn coll’, rydym wedi ein paratoi hefyd i ddisgwyl datgeliad pwysig. 

Mae’n werth edrych ar y darnau mwy barddonol a delweddol o’r nofel sydd mewn teip 
italig, oherwydd mae’r rhain hefyd yn cynnal y syniad o daith feddyliol er mwyn cyrraedd 
at ryw wirionedd hanfodol. Angharad ei hun yw’r llefarydd yn y darnau hyn fel yng 
ngweddill y nofel, ond ei bod yn siarad mewn rhyw lais gwahanol yma, gan gyfleu trwy 
ddelweddau beth yw dymuniad dwfn ei chalon – mae hi eisiau cyrraedd ‘terfyn y llwybr’ 
a tharddiad yr afon (t. 5). Mae hi hefyd yn sôn fod hwnnw’n fan lle na fydd ‘lleisiau’r 
dydd’ yn ei phoeni a lle caiff hi afael eto ar ‘y gair’, sef gair hanfodol a gollodd rywsut 
yn ystod ei bywyd. Yn agos at ddiwedd y nofel, mae’r man hefyd yn cael ei ddisgrifio fel 
gardd dawel, heddychlon, ac fel man lle mae pethau’n gwneud synnwyr. 

Ar ddiwedd y nofel cawn wybod mai ymweliad â’r ysbyty oedd pwrpas taith lythrennol 
Angharad, a’i bod wedi ei galw yno i weld ei thad sy’n ddifrifol wael: mae’n marw yn 
fuan wedi iddi gyrraedd. Ond nid dyna ddiwedd y stori. Mae clo’r nofel yn dangos 
Angharad ar fin dechrau cyfnod newydd yn ei bywyd. Yn y tŷ lle tyfodd i fyny, wrth 
ddarllen pennod ei thad ar gyfer y gyfrol deyrnged, daw o hyd i’r ‘darn coll’ yn ei 
stori bersonol hi, sef y gwir am amgylchiadau ei geni a phwy yw hi a’r gwir hefyd am 
farwolaeth ei ‘mam’, Mary. Trwy ei dagrau daw i benderfyniad, sef ei bod am ddod yn 
ôl i Gaerdydd i fyw. Yno, yn yr hen gartref, gyda Rob ei gŵr, y mae hi am fagu’r baban y 
mae’n ei ddisgwyl, sef ei phlentyn cyntaf: 

hisymwybod: 

‘Llais a oedd yn siarad o fêr yr esgyrn, neu bwll y galon, neu ryw fan arall tebyg. Man 
rhy ddwfn i’w enwi. Llais a wyddai, rywsut, y byddwn i’n cael y darn coll cyn diwedd y 
dydd.’ (t. 174) 
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‘Dod adre i fagu babi newydd yn saff yn yr hen nyth. Dod adre i glywed un llais. Llais 
yn dweud:

 Mam.’ (t. 208–9) 

Mae’r gair ‘Mam’ wedi’i osod ar ei ben ei hun ar dudalen olaf y nofel, ac felly mae’n 
amlwg fod yr awdur am ei bwysleisio. Dyma’r gair coll y bu sôn amdano yn y darnau 
italig. 

Sylwer hefyd mai pennawd y bennod olaf hon o’r nofel yw hoff ddywediad Myng-gu, 
‘Am Mla’n Ma Mynd’, dywediad sydd wedi’i ddyfynnu droeon yn y llyfr. Mae’n cyfleu bod 
Angharad o’r diwedd wedi dod o hyd i ffordd ymlaen yn ei bywyd. Ond mae’r bennod 
hefyd yn awgrymu bod mynd yn ôl i’r gorffennol yn bwysig er mwyn gallu symud ymlaen. 
Mae’r datgeliad am amgylchiadau ei geni wedi dysgu Angharad ‘fod yn rhaid, weithiau, 
fynd am nôl, ac oedi, er mwyn mynd am mla’n’ (t. 207). 

Felly mae taith Angharad, er nad oedd yn daith hawdd, wedi bod yn un bwysig a 
defnyddiol iddi yn y pen draw. 

Gwreiddiau a pherthyn 

Mae’r syniad o berthyn i le arbennig, neu i gymuned benodol, yn cael llawer o sylw yn y 
nofel. 

Mae gan Angharad gyswllt cryf gyda dau le gwahanol. Mae hi’n byw yng Nghaerdydd 
ond mae gwreiddiau ei theulu yng nghefn gwlad Cymru, ac mae Fron Fach, cartref 
Myng-gu yn Llanybydder, Sir Gaerfyrddin, fel ail gartref iddi. Mae ganddi deimladau 
cynnes am yr ardal. ‘Roedd pawb yno yn fy adnabod a phawb yn galw yn Fron Fach, 
dim ond clywed si fy mod i wedi cyrraedd.’ (t. 114). 

Mae’r nofel yn adlewyrchu’r ffaith fod cymdeithas Gymraeg y brifddinas yn y 1960au 
a’r 1970au, fel heddiw, yn un gymysg iawn gan fod llawer o bobl wedi symud yno o 
ardaloedd gwahanol. e.e. daw mam Mair, ffrind gorau Angharad, o’r gogledd; daw 
Mrs Lloyd, eu hathrawes yn yr ysgol gynradd, o Sir Benfro; ac mae Angharad yn nodi mai 
‘rhyw hanes digon tebyg oedd gan holl blant fy nosbarth i yn ysgol Bro Taf’ gan fod eu 
rhieni yn ‘dod o rywle arall’. Fel plentyn mae’n sylwi’n fanwl ar dafodieithoedd ei chyd
ddisgyblion, gyda phawb â’i eiriau ei hun am wahanol bethau nes creu ‘Tŵr Babel o 
dafodieithoedd ar yr iard’ (t. 106). 

Fodd bynnag, er ei bod yn byw ei bywyd drwy gyfrwng y Gymraeg mae Angharad yn 
ymwybodol iawn o oedran cynnar nad yw pawb yng Nghaerdydd yn siarad yr iaith. 
Saesneg yw iaith Yvonne, y ferch drws nesaf, ac er bod ysgol Bro Taf yn ysgol Gymraeg, 
mae yna ysgol arall fwy Seisnig gerllaw. Mae plant y ddwy ysgol yn gweiddi ‘Inglîs’ a 
‘Welshîs’ ar ei gilydd. Artaith i Angharad yw gorfod mynd i barti gyda’i thad yn ‘y Fro’ (Bro 
Morgannwg) mewn ‘tŷ llawn Saesneg’ (t. 57). Un o blant y tŷ hwnnw sy’n dweud wrth 
Angharad ei bod yn ‘proper Welsh’ (t. 58) ac mae Angharad yn synhwyro bod elfen o 
ddirmyg yn y sylw. 
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Fel oedolyn hefyd, mae Angharad yn dal i feddwl llawer am wreiddiau a’r syniad o 
ymfudo. Ar y trên, sy’n teithio i’r gorllewin gan godi teithwyr newydd ar y ffordd, mae’n 
myfyrio ar y syniad fod y ddynoliaeth erioed wedi symud ‘am y gorllewin’, er bod ei thad 
a’i mam – a llawer o Gymry eraill eu cenhedlaeth – wedi mynd yn groes i hynny wrth 
fynd ‘am y dwyrain’ (t. 106). A’i meddwl yn amlwg ar broblemau ei thad, mae hefyd yn 
awgrymu efallai mai camgymeriad fu i’w rhieni adael eu cynefin yng nghefn gwlad. 

Yn nes ymlaen, mae hi’n meddwl am ei sefyllfa bersonol hi ei hun – mae hi’n ansicr erbyn 
hyn ymhle mae hi’n perthyn. Mae’n amlwg nad yw wedi cartrefu’n llwyr yn Llundain, 
a bod hynny’n poeni ei gŵr, Rob. Wrth iddynt ffarwelio yn Llundain roedd ef wedi ei 
hatgoffa o’r dywediad ‘Home is where the heart is’, sy’n gwneud i Angharad ofyn iddi ei 
hun a oes modd cael dwy galon a dau gartref, fel Hafod a Hendre ffermwyr Cymru yn yr 
hen amser. O dan yr hen drefn amaethyddol, yr Hendre (sef y ‘cartref hen/sefydlog’ ar y 
tir isel fyddai’r prif gartref, ond yn yr haf byddai’r ffermwyr a’u defaid yn symud i’r Hafod 
(‘cartref haf’) ar y tir uchel. Yn achos Angharad, Llundain efallai erbyn hyn yw’r ‘Hendre’, 
sef y cartref sefydlog, ond Caerdydd yw’r ‘Hafod’ lle mae hi’n hiraethu am fod, ac mae 
hi’n cael ei thynnu rhwng y ddau le. Mae hi’n teimlo, wrth deithio i Gaerdydd ar y trên, ei 
bod yn ‘mynd adref’ ond eto’n ofni na fydd y lle yn fawr o gartref wedi’r cwbl: 

‘... ofnwn mai murddun o Hafod oedd yn fy nisgwyl. Rhyw adeilad a fyddai wedi bod 
yn ddigon addas ar gyfer hindda, ond a fethodd sefyll ei dir fel Hendre.’ (t. 149) 

Mae ei sgwrs gyda’r gyrrwr tacsi ar y ffordd o orsaf Caerdydd i’r ysbyty hefyd yn ategu’r 
argraff a gawn fod Angharad yn ansicr bellach ble yw ei chynefin. Ar ôl sylwi bod 
Angharad yn swnio’n ‘awful Welsh’, mae’r gyrrwr yn dweud ei fod ef wedi mynd i’r ysgol y 
drws nesaf i ysgol Bro Taf a’i fod yn cofio fel yr oedd plant y ddwy ysgol yn galw ‘Inglies’ a 
‘Welshies’ ar ei gilydd. Ond mae’n ychwanegu nad yw’r naill label na’r llall erbyn hyn yn 
addas ar ei gyfer mewn gwirionedd: 

‘Bur really I’m Pakistani. No’ really Welshie or Inglie. I’s odd. I don’ knows whar I am 
really. No’ really Welsh. No’ really English. And when I goes to stay with my Pakistani 
people in Birmingham, I thinks I’m no’ really Pakistani either? Know whar I mean?’ (t. 
189)
 

Mae ateb Angharad yn dangos ei bod hi’n gallu uniaethu gyda’r gyrrwr yn ei ansicrwydd 

o’i hunaniaeth: 

‘‘I suppose I do.’ Ac mi oeddwn i’n meddwl fy mod i falle’n ei ddeall.’

 Eto, waeth pa mor ansicr yw hi ynghylch ble mae hi’n perthyn, mae penderfyniad 
Angharad ar ddiwedd y nofel ei bod am ddod yn ôl i Gaerdydd, a magu ei phlentyn yn y 
tŷ lle cafodd hi ei magu, yn dangos bod gwreiddiau a’r gorffennol yn bwysig iddi. Mae’n 
ymddangos ei bod yn teimlo’n hyderus bellach i wynebu’r pethau drwg yn ei gorffennol 
yn ogystal â’r pethau da. Mae hi newydd gael gwybod nad oedd y dyn a wnaeth ei 
magu yn y tŷ hwn yn perthyn iddi trwy waed o gwbl, ond eto mae ei phenderfyniad i 
ddechrau o’r newydd yn yr un man fel petai’n awgrymu ei bod wedi sylweddoli rhywbeth 
pwysig, sef fod perthyn yn golygu mwy na pherthynas waed yn unig. 
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Iaith 

Mae iaith O Ran – y naratif yn ogystal â’r ddeialog – yn iaith ystwyth, naturiol sy’n cynnwys 
elfen gref o dafodiaith. Mae ffurfiau fel ‘ishe’, ‘sgidie’, ‘mas’, ‘taw’, ‘bola’, ‘cleber’, 
‘llefen’, ‘gwynto’ a ‘mogi’ yn rhoi blas deheuol pendant arni. Er bod Angharad wedi’i 
magu yng Nghaerdydd, mae hi’n siarad yn fwy tebyg i blentyn o dde-orllewin Cymru 
oherwydd dylanwad ieithyddol Dad, Myng-gu ac Anti June, sy’n dod o Lanybydder yn 
Sir Gaerfyrddin. Mae’n iaith gyhyrog, ac er bod geiriau Saesneg yn cael eu defnyddio’n 
weddol aml maen nhw fel arfer yn eiriau sydd wedi cael eu Cymreigio gan eu bod wedi 
dod yn rhan o’r iaith lafar ers amser maith ac yn cael eu defnyddio o fewn cystrawen 
Gymraeg gwbl gadarn; enghreifftiau yw ‘wâc’ (walk), ‘stwffo’, ‘sgrwbo’, ‘safio’, ‘rong’ a 
‘styc’. 

Deuwn ar draws iaith ychydig yn wahanol yn y darnau o’r nofel sydd mewn italig ar 
ddechrau pob prif ran, sef y darnau hynny sy’n disgrifio taith ffigurol Angharad (gw. 
Adeiladwaith (iii)). Er bod elfennau tafodieithiol yn perthyn i’r iaith hon hefyd, mae’n 
iaith sy’n fwriadol yn fwy llenyddol na’r hyn a geir yng ngweddill y llyfr; yn wir, mae’n iaith 
farddonol iawn o ran ei rhythmau a’r delweddau sy’n cael eu creu. 

Caiff ieithwedd wahanol eto, un fwy ffurfiol, ei defnyddio yn y dyfyniadau o’r llyfr 
dwyieithog am Ifan Gwyn. 

Arddull 

Defnyddiodd beirniaid cystadleuaeth y Fedal Ryddiaith yn Eisteddfod Genedlaethol 2008 
y geiriau ‘barddonol’, ‘synhwyrus’ a ‘sensitif’ i ddisgrifio O Ran, ac yn sicr maen nhw’n 
eiriau addas wrth drafod crefft ac arddull y nofel.1 

Un peth sy’n cyfrannu at greu’r effaith farddonol yw hoffter Mererid Hopwood o 
ddefnyddio delweddau a throsiadau, ac weithiau mae’n defnyddio’r un rhai fwy nag 
unwaith gan eu datblygu yng nghwrs y nofel. Un o’r rhain yw’r ddelwedd o’r tŷ, sef hen 
gartref Angharad, fel nyth aderyn; ar ddiwedd y nofel, wrth ei disgrifio’i hun yn dod yno ar 
ôl marwolaeth ei thad, mae Angharad yn galw’r tŷ yn ‘nyth gwag’ (t. 203); ond yna, ar ôl 
gwneud y penderfyniad i ddychwelyd i fyw yma o Lundain, mae’n sôn am y ‘nyth’ mewn 
ffordd fwy cadarnhaol gan ddweud ei bod am ‘ddod adre i fagu babi newydd yn saff yn 
yr hen nyth’ (t. 207). Dyma ddelwedd sy’n cydio gyda sylw ar ddechrau’r nofel, lle mae 
Angharad yn cofio fel y gwelodd hi unwaith aderyn bach yn ‘methu’n deg â hedfan ac 
yn gadael ei nyth heb feistroli ei grefft’ cyn cwympo’n swp ar lawr (t. 13). Mae’n amlwg 
fod Angharad, ar adegau, yn ei gweld ei hun yn debyg i’r aderyn bach truan hwnnw; 
ond erbyn diwedd y nofel mae hi, yn wahanol i’r aderyn, wedi magu annibyniaeth ac yn 
barod i symud ymlaen yn ei bywyd. Mae’n gallu edrych ar yr hen gartref mewn goleuni 
mwy cadarnhaol. 

1 Eisteddfod Genedlaethol Cymru: Caerdydd a’r Cylch 2008: Cyfansoddiadau a Beirniadaethau, 
beirniadaeth Catrin Beard, t.127, beirniadaeth Aled Islwyn, t. 131, a beirniadaeth Aled Jones Williams, t. 134, 
ar yn dawel bach. 
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Elfen arall sy’n cyfrannu at greu’r sŵn barddonol yw dull yr awdur o ailadrodd yr un 
geiriau neu’r un ymadroddion oddi mewn i ychydig frawddegau. Ceir enghraifft dda ar 
dudalen gyntaf y nofel, yn y darn cyflwyniadol mewn teip italig; yma mae’r ymadrodd 
‘Dangos i mi’r man’ a hefyd y gair ‘man’ ei hun yn cael eu defnyddio lawer gwaith er 
mwyn pwyslais ond hefyd er mwyn effaith (t. 5). Deuwn ar draws yr un cymal a’r un gair 
eto yn rhai o’r darnau italig eraill sy’n disgrifio taith feddyliol Angharad. Ambell dro hefyd, 
mae’r un ddyfais yn cael ei defnyddio er mwyn pwysleisio emosiwn. Mae hyn yn wir am 
ddisgrifiad Angharad ohoni ei hun yn chwarae gêm, yn erbyn ei hewyllys, gyda’r plant 
di-Gymraeg mewn parti oedolion yn y Fro. Mae’n werth sylwi yma hefyd ar un arall o 
nodweddion arddull y nofel sef defnyddio cyfres o frawddegau di-ferf, eto er mwyn 
pwyslais: 

‘Roeddwn i wedi fy nal. Yn rhy ofnus i siarad rhag teimlo fy llygaid yn llosgi. Yn rhy 
ofnus i chwarae’r gêm rhag gorfod tynnu dillad. Yn rhy ofnus i fynd i chwilio am Dad 
rhag mynd ar goll ar y llwybr tywyll tua’r tŷ.’ (t. 60) 

Mae’r awdur yn aml yn apelio at un neu fwy o’r pum synnwyr er mwyn dod â phethau’n 
fyw i ni. Dyma ambell enghraifft yn unig: y disgrifiad o’r gwahanol arogleuon sydd i’w 
clywed yn y farchnad lle mae’r anifeiliaid anwes yn cael eu gwerthu (t. 24); y cyfeiriadau 
at sŵn gwichian sodlau rwber y Sister yn yr ysbyty lle mae tad Angharad ar ddiwedd y 
nofel (t. 193, t. 194, t. 195); ac yn yr un bennod sŵn anadl ei thad wrth iddo farw, sŵn sy’n 
‘llenwi’r ystafell’; y darluniau gweledol gwych, fel y disgrifiad manwl o Myng-gu yn paratoi 
i fynd i’w gwely (t. 91–3). 

Mae sensitifrwydd yn nodwedd amlwg ar yr ysgrifennu hefyd. Mae Angharad yn ferch 
deimladwy a chroendenau iawn, ac mae’r nofel yn aml yn hoelio ein sylw ar natur 
teimladau, e.e. y teimlad ‘cynnes’ o fod yn arwres yn y dosbarth un diwrnod yn gymysg 
ag ofn rhag iddi gael ei dal am wneud gwaith dau o’i chyd-ddisgyblion drostynt (t. 
80–81); y teimlad cynhyrfus o eistedd mor agos at Geraint yn yr Eglwys Gadeiriol nes bod 
eu breichiau’n cyffwrdd (t. 179), teimlad sy’n cael ei ddisgrifio – fel sy’n digwydd yn aml 
yn y nofel – mewn modd corfforol iawn (t. 179). Y pwyslais hwn ar deimlad a wnaeth i 
un o feirniaid y Fedal Ryddiaith yn 2008, Aled Jones Williams, alw O Ran yn ‘llyfr swynol, 
dirdynnol, lle mae meddwl yn troi’n emosiwn fel yng ngweithiau George Eliot a Kate 
Roberts’2. 

Mae llu o drosiadau a chymariaethau trawiadol yn y nofel. Trosiad o anifail gyda cheg 
fawr sy’n cael ei ddefnyddio i ddisgrifio’r lle gwag rhwng dau gerbyd trên, y drysau 
electronig rhwng y ddau a symudiad y gard wrth iddo gamu o un i’r llall: 

‘Agorodd ceg y gwagle arswydus rhwng y cerbydau gyda’i ru newynog. Caeodd ei 
safnau electronig. Llyncodd y gard a’i boeri allan eto i’r cerbyd nesaf.’ (t. 7) 

Un o nifer o gymariaethau effeithiol yn y nofel yw’r un sy’n disgrifio Myng-gu fel Myfanwy’r 
crwban oherwydd tebygrwydd croen y gwddw a’r ffaith fod staes Myng-gu yn gwneud 
iddi deimlo’n galed wrth iddi gofleidio Angharad (t. 92). Mae disgrifiadau fel y rhain nid yn 
unig yn rhoi lliw ar y dweud ond hefyd yn golygu bod y nofel yn argyhoeddi yn y modd y 
mae’n cyfleu byd plentyn. 

2 Ibid., 134. 
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Mae’r un peth yn wir am yr holl ddisgrifiadau o esgidiau a geir yn y nofel. Dywed 
Angharad, ‘Yn bedair blwydd oed mae traed yn rhan fawr o fywyd. Roeddwn i’n 
adnabod pobl yn ôl eu sgidie’ (t. 11), ac mae’n mynd ymlaen i ddisgrifio esgidiau 
gwahanol gydnabod gan gynnwys rhai ei thad, dynion sy’n ymweld â’r tŷ, myfyrwyr sy’n 
dod yno i gael gwersi cerddoriaeth, Myng-gu ac Anti June; ac yna’n ddiweddarach 
Elena (t. 85). Mae hi hefyd yn sôn tipyn am ei hesgidiau hi ei hun, e.e. mae hi’n casáu’r 
esgidiau newydd ‘synhwyrol’ a gaiff ar gyfer mynd i’r ysgol am y tro cyntaf (t. 31 a t. 34). 
Mae’r cyfan yn help i gyfleu’r modd y mae plentyn yn sylwi ar bethau diriaethol, agos ato; 
ond yn aml iawn mae yna arwyddocâd emosiynol dyfnach i’r cyfeiriadau hyn hefyd. Er 
enghraifft, yn y bennod ‘Elena’, gweld pâr o esgidiau platfform swêd gwyrdd golau yw’r 
arwydd cyntaf i Angharad fod rhywun dieithr yn yn y tŷ; mae’r esgidiau felly’n cynrychioli 
cyfnod newydd yn ei bywyd teuluol, cyfnod pan fydd hi’n gorfod rhannu ei thad gyda 
rhywun arall, a daw’n amlwg yn fuan nad yw’n gwbl hapus gyda’r datblygiad. 

Yn olaf mae’n werth dweud gair am gynildeb y nofel. Nofel sy’n datgelu pethau’n 
raddol yw O Ran. Yn raddol a fesul tipyn, er enghraifft, yr ydym yn cael gwybod am 
deimladau Angharad ynghylch y ffaith nad oes ganddi fam. Mae’r un cynildeb yn 
perthyn i’r ymdriniaeth â’i hanhapusrwydd fel oedolyn, i’r bennod ddirdynnol sy’n disgrifio 
marwolaeth ei thad o flaen ei llygaid ac i’r disgrifiad o ddechrau newydd yn ei hanes 
ar ddiwedd y nofel. Yn aml mae Mererid Hopwood yn bodloni ar ychydig eiriau neu 
argraffiadau, wedi’u dewis yn ofalus, i gyfleu teimladau Angharad am bethau pwysig 
bywyd. 

Nofel seicolegol ei phwyslais yw O Ran, yn canolbwyntio’n bennaf ar fyd mewnol 
meddyliau un unigolyn, gan adael i’r stori ddatblygu yn ei phwysau ei hun, o argraff i 
argraff ac o deimlad i deimlad, ac mae’r iaith a’r arddull yn cyd-fynd â hynny. 
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Grid adnabod nodweddion iaith 

Nodwedd Enghraifft Egluro effeithiolrwydd 
Tafodiaith ddeheuol ‘Yn y stafell molchi lan lofft 

roedd ci bach yn gwisgo 
sgert ddigon tebyg i’r ddoli 
fach hon. Ond glas oedd 
ei sgert e, am fod teils y 
stafell molchi’n las. Yng 
ngwythiennau bach glas y 
teils hyn roedd cywion bach 
yn cwato.’ (t. 20) 

Mae ffurfiau fel ‘lan 
lofft’, ‘e’, ‘hyn’ a 
‘cwato’ yn ffurfiau y 
byddai Angharad yn 
eu defnyddio’n naturiol 
wrth siarad, a gan mai 
ei meddyliau hi (siarad 
â hi ei hun, fel petai) 
sy’n cael eu rhannu yn 
y naratif, mae’n addas 
fod blas tafodieithol ar y 
rhannau hyn o’r nofel yn 
ogystal â’r ddeialog. 

Deialog ‘... Athrylith.’ Y gair hwnnw 
eto. 
Ac wrth droi bant: 
‘’Na dreni.’ 
‘Pŵr dab.’ 
‘’Run poerad â’i mam.’ 
‘Duw help.’ (t. 162) 

Mae’r blas tafodieithol 
hyd yn oed yn gryfach 
nag ydyw yn y naratif 
– ffurf lafar ddeheuol 
yw gair fel ‘bant’ ac 
mae ‘pŵr dab’ a 
‘’run poerad â’ yn 
ymadroddion cyffredin 
yn yr un dafodiaith. 
Mae llinellau byr o 
ddeialog, fawr mwy 
nag ebychiadau, yn 
adlewyrchu’r ffordd y 
mae pobl yn aml yn 
siarad. 

Iaith ffurfiol ‘Gall ddenu pobl tuag ato 
ac yna’n ddirybudd, pan 
fydd y pellter wedi cau 
gormod a’r agosatrwydd 
fel pe byddai’n ei fygwth, 
gall newid cyfeiriad a thaflu 
pawb oddi ar ei drywydd.’ 
(t. 64) 

Mae iaith lenyddol 
fwy ffurfiol yn arferol 
mewn cofiant. Ffurfiau 
llenyddol yw ‘Gall’ a ‘pe 
byddai’. 
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Gwahaniaeth yn ffordd pobl 
o siarad: 

rhwng pobl o wahanol 
gefndir 

Mae Angharad wedi sylwi 
mai hi ac Alun Hopkins yw’r 
unig rai yn y dosbarth yn 
yr ysgol fach sy’n dweud 
‘cymoni’ am ‘tacluso’ a 
bod bachgen arall, Jeffrey 
Gable, yn dweud ‘mae fi 
yn’ a ‘fi’n cael’ a ‘tri merch’. 
(t. 78–9) 

Mae defnydd 
Angharad ac Alun o’r 
un gair tafodieithol yn 
adlewyrchu’r ffaith fod y 
ddau wedi’u magu gan 
Gymry Cymraeg sy’n 
dod o’r un rhan o’r wlad 
(Llanybydder). Ond 
mae camgymeriadau 
iaith Jeffrey yn 
adlewyrchu’r ffaith 
nad Cymraeg yw ei 
iaith gyntaf; yr awgrym 
yw bod ei rieni’n ddi-
Gymraeg. 

rhwng pobl o wahanol 
genhedlaeth 

Myng-gu: ‘Calon lân sy’n 
llawn daioni, ti’n gweld, 
Angharad fach. Dim un â 
dwst arni.’ (t. 181) 

Angharad: ‘Y lleisiau oedd 
yn dweud ‘cwic, cwic, cwic, 
jîns, crys-T Fruit of the Loom, 
masgara – o leiaf masgara, 
cwic, cwic, cwic, cym-on 
Angharad.’ (t. 176) 

Mae sylw Myng-gu 
yn adlewyrchu ei 
chefndir capel, wrth iddi 
ddyfynnu o emyn. 

Mae Angharad yn 
y fan hyn yn siarad 
gyda hi ei hun yn llawn 
cyffro am fod Geraint 
wedi galw draw ac 
mae ei defnydd o 
eiriau Saesneg, a’r 
ailadrodd ar ‘cwic’, 
yn adlewyrchu nid yn 
unig ei byd fel merch 
yn ei harddegau sy’n 
ymddiddori mewn 
ffasiwn a cholur 
ond hefyd cynnwrf 
arddegaidd. 

Iaith farddonol ‘Dangos i mi’r man lle caf 
ben llinyn yr afon, i’w ddal 
a’i godi’n ôl, nes bod un 
bellen arian yn fy llaw, yn 
grwn, yn gyfan, nes bod 
y byd i gyd fel newydd, 
yn sgleinio mewn dafnau 
glaw.’ (t. 5) 

Mae iaith y rhannau o’r 
nofel sydd mewn italig 
yn ddelweddol (darlunio 
afon fel pellen o linyn 
ac mae’r afon ei hun 
yn ddelwedd o gwrs 
bywyd) ac yn debyg i 
farddoniaeth o ran ei 
sŵn a’i rhythmau a’r 
ailadrodd (‘nes bod’). 
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Ailadrodd, defnyddio ‘Mis Mehefin. Dad yn torri’r Cyfleu pa mor ddi-baid 
brawddegau byr di-ferf borfa. Llygaid yn cosi, cefn 

llwnc yn cosi, trwyn yn 
cosi, ac arogl porfa mor 
fendigedig.’ (t. 18) 

yw’r cosi y mae’r clwy 
gwair yn ei achosi. 

Personoli, ailadrodd a ‘Dagrau a oedd wedi cael Priodoli teimladau a 
brawddegau byr digon ar gydnabod heb 

adnabod, a thaith heb 
gydymaith, a chydwybod 
heb ddeall. Dagrau a 
benderfynodd ei bod hi’n 
bryd perswado Rob i ddod i 
Gaerdydd i fyw. Dod adre. 
I’r Hafod. I’r Hendre. Home. 
Heart. Calon. Cariad.’ (t. 
207) 

bwriadau i’r dagrau eu 
hunain er mwyn cyfleu 
cryfder teimladau 
Angharad. Yr ailadrodd 
yn ategu hynny a’r 
brawddegau byr 
yn cyfleu sicrwydd 
penderfyniad 
Angharad. 

Cymhariaeth ‘... a chlywed yr Inglîs yn 
y pellter a’u chwerthin yn 
swno fel crio gwylanod ar y 
gwynt.’ (t. 35) 

Mae gwylanod yn 
gwneud sŵn eithaf 
sgrechlyd ac felly mae’r 
gymhariaeth yn ffordd 
addas o gyfleu natur 
sŵn chwerthin y plant. 

Delwedd ‘... camais allan o stafell 
wisgo’r Wigmore Hall gan 
adael fy mhlentyndod 
mewn bag Dorothy Perkins 
...’ (t. 144) 

Yma mae Angharad 
newydd wisgo’r dillad 
ffasiynol y mae Jackie 
wedi’u prynu iddi yn 
Llundain ar gyfer y 
gyngerdd, dillad addas 
i rywun o’r arddegau, 
gan roi ei hen ddillad – 
dillad plentyn – ym mag 
y siop; mae’n ddelwedd 
drawiadol o newid 
rhwng un cyfnod a’r llall, 
h.y. gadael plentyndod 
a chamu i fyd 
ieuenctid/yr arddegau. 
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Trosiad ‘Roeddwn i wedi colli’r gêm. 
Roedd rhyw dwnnel dieithr 
wedi’i lyncu. Rhyw wagle 
arswydus.’ (t. 199) 

Mae disgrifiad 
Angharad o farwolaeth 
ei thad fel twnnel sydd 
wedi ei lyncu yn cysylltu 
gyda gêm yr hoffai ei 
chwarae yn blentyn 
gyda’i thad. Byddai ef 
a hi yn esgus cysgu ar ei 
gwely cyn i’w thad, gan 
dybio bod Angharad 
yn cysgu go iawn, 
sleifio o’i gafael i olau’r 
landin gan adael ei 
ferch ar ei phen ei hun 
yn nhywyllwch y llofft. 
Ond y tro hwn mae’r 
dianc yn derfynol ac ni 
fydd Angharad yn gallu 
galw’i thad yn ôl fel y 
gwnâi erstalwm wrth 
chwarae’r gêm. 

Rhangymeriad (rhan 
ymadrodd pan fydd rhan 
o rywbeth yn cyfleu’r peth 
cyfan) 

‘“Tickets please,” 
gorchmynnodd llawes 
grimplîn a llaw fodrwyog yn 
serchog dan fy nhrwyn.’ (t. 
6) 

Cyfeirio at fraich a llaw 
y casglwr tocynnau ar 
y trên i gynrychioli’r dyn 
ei hun, fel petai’r llais 
yn dod o’r llawes – hyn 
yn cyfleu awdurdod 
(defnydd crimplîn 
yr iwnifform) ond yr 
ansoddair ‘serchog’ yn 
cyfleu ochr ddynol. 
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Ewch ati i baru’r dominos â’i gilydd gan nodi yn y blwch beth yw eich sail dros baru cym
eriad gyda nodwedd arbennig. 

Angharad cerddorol Angharad oriog 

Angharad dewr Angharad defodol 

Angharad egnïol Angharad allblyg 

Angharad amyneddgar Ifan chwilfrydig 
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Ifan ymarferol Ifan siaradus 

Ifan crefyddol Anti 
June 

llengar 

Anti 
June 

dawnus Anti 
June 

sylwgar 

Myng-gu croendenau Myng-gu ansicr 

Myng-gu ffasiynol Myng-gu pryderus 
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Myng-gu cymdeithasol Myng-gu tuedd at 
iselder 

Myng-gu deallus 
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Ymarfer a 

Dilynwch drefn y Tabl Dadansoddi a drafodwyd ar gyfer Angharad er mwyn chwilio am 
ddyfyniadau i gefnogi’r dystiolaeth ar gyfer pob un o nodweddion Ifan yn y nofel. Nodwch 
y dyfyniadau yn y drydedd golofn. 

Ifan 

Nodwedd Tystiolaeth Enghraifft/dyfyniad 
Golygus Sawl un o gyfranwyr y 

gyfrol deyrnged yn sôn am 
harddwch ei wyneb, a bod 
ganddo gorff chwaraewr 
rygbi hefyd. 

Dawnus Mae pawb sydd wedi 
cyfrannu at y gyfrol deyrnged 
yn dweud ei fod yn gerddor 
athrylithgar. 

Cenedlaetholwr a 
sosialydd 

Gwrthfrenhinol. 

Cymru a’r Gymraeg yn bwysig 
iawn iddo. 

Egwyddorol Er nad yw’n grefyddol 
mae’n ymddwyn, meddai 
ei edmygwyr yn y gyfrol 
deyrnged, yn unol â rhai 
o egwyddorion mawr 
Cristnogaeth. 

Tad da Wedi magu Angharad ar ei 
ben ei hun. Mae’n ei charu, 
ac yn garedig a thyner wrthi. 

Mae’n barod bob amser i 
egluro pethau mawr wrthi. 

Mae’n ei deall yn well na neb. 
Oriog, mympwyol a 
phreifat 

Ei hwyliau’n gallu newid 
yn gyflym; gallu mwynhau 
partïon ac achlysuron 
cymdeithasol, ond nid bob 
amser, ac yn gwarchod ei 
breifatrwydd. 

Croendenau Mae’r llythyron cas dienw a 
dderbynia yn dilyn Cyngerdd 
Comisiwn Eisteddfod 
Genedlaethol Caerdydd, 
1978, yn cael effaith ddrwg 
arno. 
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Colli gafael ar bethau Angharad yn sylwi ar 
ddirywiad ynddo dros gyfnod. 
Cael mwy a mwy o byliau 
‘absennol’ pan mae fel petai 
mewn rhyw fyd ar wahân iddi. 

Alcoholig Mae’n yfed mwy a mwy ac 
mae ei gyflwr yn gwaethygu, 
ond mae’n cuddio’r poteli 
gwin yn ei ystafell ac yn 
gwrthod derbyn bod ganddo 
broblem. 

Yr un pryd, mae’n mynd i 
ddyled. 

Ymarfer b 

Dilynwch y drefn a sefydlwyd yn y Tabl Dadansoddi isod er mwyn nodi tystiolaeth a 
dyfyniadau cefnogol ar gyfer pob un o nodweddion cymeriad Anti June yn y nofel. 

Anti June 

Nodwedd Tystiolaeth Enghraifft/dyfyniad 
Ffasiynol a gofalus o’i Hoffi gwisgo esgidiau ‘Roedd sgidie Anti June 
hymddangosiad sgleiniog (lledr patent) 

sy’n destun edmygedd i 
Angharad. Hefyd yn paentio 
ewinedd ei thraed i fatsio’i 
sandalau. 

Gwisgo colur. 

wedi’u gwneud o ryw 
ddeunydd a oedd yn 
debycach i wydr na lledr. 
A doedd dim dal pa liw 
fyddai’r rhain. Roedden 
nhw’n hardd. Yn uchel 
ac yn hardd ...’ (t. 11) 

Mae arogl minlliw yn un 
o’r arogleuon y mae 
Angharad yn eu cysylltu 
ag Anti June. 

Siaradus Mwynhau cael sgwrs efo 
unrhyw un, hyd yn oed 
dieithriaid. 

Ymarferol a phenderfynol 

Dewr a di-gŵyn 

Yn llawn cariad tuag at ei 
‘nith’ sydd mewn gwirionedd 
yn ferch iddi 
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Ymarfer c 

Gorffennwch y Tabl Dadansoddi isod ar gyfer Myng-gu gan ychwanegu o leiaf 6 nod
wedd i’w chymeriad. 

Nodwedd Tystiolaeth Enghraifft/dyfyniad 
Traddodiadol Ymddwyn a gwisgo fel y 

byddai’n ddisgwyliedig gan 
rywun o’i chenhedlaeth a’i 
chefndir gwledig fel gwraig 
ffarm. 

Gwisgo crys nos gwyn 
cotwm caled, nid un 
neilon meddal fel Anti 
June ac Angharad (t. 
91); gwisgo pais (t. 91) 
ac esgidiau ‘synhwyrol’ 
(t. 11), ac mae arogl 
talcum powder lafant 
arni (t.91). 

Adeg parti pen-blwydd 
Angharad yn 7 oed 
mae hi ac Anti June 
yn paratoi te Cymreig 
nodweddiadol, ‘ham 
cartref a bara brith a 
thomatos’, yn hytrach 
na’r danteithion 
parti arferol y byddai 
Angharad wedi’u dewis 
(t. 53–4). 
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Llanwch y colofnau gwag yn y grid. Mae grid llawn a allai fod o gymorth yn yr adran sy’n 
ymwneud ag iaith ac arddull. 

Nodwedd Enghraifft Egluro effeithiolrwydd 
Cymhariaeth ‘Roedd y crys chwaraeon 

yn bigog ac yn galed fel 
cardbord’ (t. 109) 

Ailadrodd a chymhariaeth 

(t. 196) 

Cyfleu atgof Angharad am 
ei theimlad o fod yn glyd a 
diogel yng nghwmni ei thad 
pan oedd yn ferch fach 
a hithau’n amser gwely. 
Mae’r ailadrodd rhythmig 
yn cyd-fynd hefyd â’r sôn 
am hwiangerdd, math o 
gân sy’n aml yn cynnwys 
ailadrodd er mwyn suo’r 
plentyn i gysgu. 

Cymhariaeth a 
gwrthgyferbyniad 

‘Roeddwn i’n hyll fel 
Myfanwy ac roedd Yvonne 
yn bert fel ei dol.’ (t. 71) 

‘Weithiau byddai cleber 
Anti June yn fy mlino i.’ (t. 
124) 

Gair yn perthyn i dafodiaith 
ddeheuol yw ‘cleber’. 

Iaith ddelweddol, farddonol 
a phersonoli 

(t. 202) 

Pethau o’r byd naturiol yn 
cael eu cyflwyno fel pe bai 
ganddynt briodoleddau 
dynol er mwyn cyfleu 
dimensiwn arall ar 
ddigwyddiadau’r nofel; 
efallai fod y sôn am law nad 
yw’n disgyn yn adlewyrchu 
methiant Angharad i grio 
er ei bod eisiau gwneud 
hynny. Mae’r ffaith fod 
‘methu’ a ‘pwdu’ yn odli, 
a’r ffordd y maent wedi’u 
gosod, yn creu patrwm 
rhythmig sy’n debyg i 
farddoniaeth. 
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Nodweddion iaith ac arddull 

‘... roedd y prynhawn, mor 
hir ar derfyn haf, yn dechrau 
rhoi gwawr las i’r diwrnod 
hen. Y blue rinse olaf cyn 
marw.’ (t. 63) 

Darlun o fyd trin gwallt 
yn cyfleu’r lliw sydd ar 
bopeth ar adeg arbennig 
o’r dydd. Blue rinse hefyd 
yn lliw gwallt sy’n cael ei 
gysylltu â hen wragedd ac 
felly’n cyd-fynd â’r syniad 
o ddiwrnod ‘hen’. Mae’r 
cyfeiriad at farwolaeth 
y dydd yn arwyddocaol 
gan fod Angharad (er nad 
yw’n gwybod hynny eto) 
ar daith i wynebu profiad o 
farwolaeth, sef marwolaeth 
ei thad. 

Trosiad Angharad am Myng-gu: ‘Pe 
byddwn i wedi gwrando’n 
fwy gofalus, byddwn i wedi 
clywed crotsiets ei sodle’n 
arafu’n finims.’ (t. 151) 
Wedi i Ifan gyflwyno’r gair 
‘cydwybod’ i Angharad: 
‘Hen enw salw, caled, cas.’ 
(t. 40) 

Cyfleu natur y gair 
‘cydwybod’ a hynny yn 
ei dro yn cyfleu peth mor 
annymunol ydyw yng 
ngolwg Angharad. 

Eironi ‘Fyddai Anti June byth yn 
cyfaddef nad hi oedd fy 
mam i.’ (t. 123) 

Cymhariaeth 

(t. 155) 

Mae’r syniad o fwrdd a 
chadeiriau fel nyth, a’r 
tŷ ei hun fel nyth, yn un 
pwysig yn y nofel. Mae’n 
gymhariaeth/delwedd sy’n 
cyfleu lle clyd a diogel i dyfu 
i fyny ynddo; mae hynny’n 
wir i raddau ond mae bwlch 
pwysig yn y nyth oherwydd 
absenoldeb mam yn y 
cartref a daw bwlch mawr 
arall yn sgil marwolaeth Ifan. 
Mae Angharad yn sôn am 
y lle fel nyth eto ar ddiwedd 
y nofel wrth ddweud ei bod 
am ddychwelyd yno i greu 
cartref iddi hi ei hun a’i gŵr 
a’u baban newydd. 
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Cydnabyddiaethau 

Lluniau 
Mererid Hopwood: © Póló t.2 https://goo.gl/CmR5Wb 
Clawr O Ran: © Gwasg Gomer t.2 
Ysbyty Athrofaol Caerdydd: © Matthew Witty t.3 http://goo.gl/b1EE48 
Cadeirlan Llandaf: © Matthew Witty t.3 http://goo.gl/yqMH3N 
Castell Caerdydd: © Matthew Witty t.3 http://goo.gl/mjMT8c 
Caeau Llandaf: © Nigey B t.3 https://goo.gl/WU9FX5 
Bathodyn Blue Peter: © Alamy t.5 
Sindy: © Alamy t.5 
Desert boots: © Jason White t.5 http://goo.gl/j5mxuf 
Platforms: © Paul Townsend t.5 https://goo.gl/sjYYU7 
Crys T Fruit of the Loom: © Alamy t.5 

Gwnaethpwyd pob ymdrech i gysylltu â deiliaid hawlfraint y deunyddiau, ond os oes 
unrhyw beth wedi’i hepgor, neu unrhyw beth yn anghywir, rhowch wybod i ni er mwyn i ni 
allu gwneud y cywiriadau angenrheidiol. 

Diolch i Wasg Gomer am eu caniatâd i gynnwys dyfyniadau byr o’r nofel ac am gael 
defnyddio clawr y gyfrol yn y gwaith hwn. 

Mae’r adnodd hwn wedi’i ddarparu i gefnogi’r broses o addysgu a dysgu TGAU 
Llenyddiaeth Gymraeg CBAC. Mae’r deunyddiau’n rhoi cyflwyniad i brif elfennau’r nofel 
a dylid eu defnyddio ar y cyd ag adnoddau eraill yn ogystal ag addysgu cadarn yn yr 
ystafell ddosbarth. 
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